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We would like to present to you the Annual report of the Company 

ALTRON a. s. for the year 2006. This was a year that was very 

important and vital to our company. In 2006 we started the gradual 

rebirth of our company into a company of European significance, 

working and penetrating in the markets within Europe and the whole 

world. The Earth became smaller. And our opportunities became 

wider. ALTRON entered the European markets and started to develop 

a net of foreign subsidiaries. It is actually just a beginning. It brings 

us new experience and new knowledge, which we will utilise to 

the advantage of our clients, partners, shareholders and employees. 

This annual report brings new information presenting dynamic 

growth of the company that enables us to expand further and to 

extend portfolio of our services. In the first part we present our most 

important projects by means of case studies – including business 

aspects, time aspect and also creating solutions that are often 

absolutely unique. In the following parts we present economic results 

of the company: auditor report, supervisory board report, Board of 

Directors report, basic economic analyses and the final accounts for 

the business year 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007.

ING. MILOŠ MACÚCH, M.SC.
PŘEDSEDA PŘEDSTAVENSTVA ALTRON, A.S.
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS 
OF ALTRON, A.S.

DEAR SHAREHOLDERS, EMPLOYEES 
AND BUSINESS PARTNERS,

překládáme Vám Výroční zprávu společnosti ALTRON, a. s. za uplynulý 

rok 2006. Tento rok byl pro naši společnost velmi významný a zásadní. 

V roce 2006 jsme zahájili postupný přerod naší firmy ve společnost 

evropského významu, působící a prosazující se na globálních trzích 

v rámci Evropy i celého světa. Země se zmenšila. A naše možnosti se 

rozšířily. Společnost ALTRON a. s. vykročila na evropské trhy včetně 

budování sítě zahraničních poboček. Je to vlastně teprve začátek. 

Přináší nám nové zkušenosti a nová poznání, které opět zúročíme ve 

prospěch svých klientů, partnerů, akcionářů a zaměstnanců. 

Tato výroční zpráva přináší informace představující dynamický růst 

společnosti, který nám umožňuje dále expandovat a rozšiřovat 

portfolio našich služeb. V první části představujeme prostřednictvím 

případových studií naše nejvýznamnější projekty – včetně obchodních 

aspektů, časového hlediska i vytvoření často zcela unikátních řešení.

V následujících částích prezentujeme ekonomické výsledky firmy: 

zprávu auditora, zprávu dozorčí rady, zprávu představenstva, 

základní ekonomické rozbory a účetní závěrku za hospodářský rok 

1. 4. 2006 – 31. 3. 2007.

VÁŽENÍ AKCIONÁŘI, ZAMĚSTNANCI 
A OBCHODNÍ PARTNEŘI,

Úvodní slovo předsedy představenstva
Introductory word of the Chairman of the Board of Directors
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Zpráva  
představenstva  
společnosti ALTRON, a.s.,
o vztazích mezi propojenými osobami 
ve smyslu ustanovení § 66a odst. 9 zákona  
č. 513/1991, obchodní zákoník,  
v platném znění za účetní období  
od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007

ODDÍL  I . –  PROPOJENÉ OSOBY

1. OVLÁDANÁ OSOBA
Obchodní firma: ALTRON, a.s.
Sídlo: Praha 4, Novodvorská 994/138, PSČ 142 21
IČ: 64948251 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze 
oddíl B, vložka 3609
(dále též jen „ovládaná osoba“)

2. STATUTÁRNÍ ORGÁN
Představenstvo: Ing. Miloš Macúch, Ing. Petr Voldřich, Ing. Petr Brož, 
Ing. Antonín Hemmer, Ing. Jiří Schmidt 

3. OVLÁDAJÍCÍ  OSOBY
Společníci:
•  Ing. Milivoj Uzelac, bytem Praha 5, Strmý vrch 312/17, PSČ 159 00 

– obchodní podíl 46,06 %
•  Ing. Miloslav Šmejkal, bytem Řevnice, Nerudova 201, PSČ 252 30 

– obchodní podíl 46,06 % 
(dále též jen „ovládající osoby“)

Report of the Board of 
Directors of company  
ALTRON, a.s.,
on Relationships between Associated Persons
for the financial year as of April 1, 2006
to March 31, 2007, made in accordance with 
section 66(a) subsection 9 of the Act No. 513/1991 
Coll., Commercial Code, as amended.

SECTION I . –  ASSOCIATED PERSONS

1. JOINT STOCK COMPANY
Business company: ALTRON, a.s.
Registered seat: Praha 4, Novodvorská 994/138, Post Code: 142 21
IČ [ID.No.]: 64948251
incorporated in the Commercial Register section B inset 3609 
conducted by the City Court in Prague
(hereinafter referred to also as the “Joint Stock Company”)

2. STATUTORY BODY
Board of Directors: Ing. Miloš Macúch, M.Sc., Ing. Petr Voldřich, M.Sc., 
Ing. Petr Brož, M.Sc., Ing. Antonín Hemmer, M.Sc., Ing. Jiří Schmidt, M.Sc.

3. SHAREHOLDERS:
Major Shareholders:
•  Ing. Milivoj Uzelac, M.Sc., residing at Praha 5, Strmý vrch 312/17, 

Post Code 159 00 holding the business share at a value  
of 46.06%; and

•  Ing. Miloslav Šmejkal, M.Sc., residing at Řevnice, Nerudova 201, 
Post Code: 252 30, holding the business share at a value of 46.06%

(hereinafter referred to also as the “Shareholders”)

Zpráva dozorčí rady  
společnosti ALTRON, a.s.,
ke zprávě o vztazích mezi propojenými osobami  
ve smyslu ustanovení § 66a odst. 9 zákona  
č. 513/1991, obchodní zákoník,  
v platném znění za účetní období  
od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007

Dozorčí rada přezkoumala zprávu představenstva  
společnosti ALTRON, a.s., o vztazích mezi propojenými  
osobami za účetní období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007  
a neshledala žádnou věcnou nesprávnost údajů  
ve zprávě uvedených.

V Praze dne 30. 06. 2007

Ing. Milivoj Uzelac
předseda dozorčí rady ALTRON, a.s.

Report of the Supervisory 
Board of company ALTRON, a.s.,
on Relationships between Associated Persons 
for the financial year as of April 1, 2006
to March 31, 2007, made in accordance with 
section 66(a) subsection 9 of the Act No. 513/1991 
Coll., Commercial Code, as amended.

The Supervisory Board reviewed the Report of the Board of Directors 
of company ALTRON, a.s. on relationships between  
the associated persons for the financial year as of April 1,  
2006 to March 31, 2007 and did not find any inaccuracy  
of the information given therein.

Prague, June 30, 2007

Ing. Milivoj Uzelac, M.Sc.
Chairman of the Supervisory Board of ALTRON, a.s.

Zpráva dozorčí rady a představenstva společnosti
Supervisory Board and Board of Directors report

76



ODDÍL  I I . –  VZTAH  
OVLÁDANÉ A OVLÁDAJÍCÍ  
OSOBY

Ovládající osoby jsou každá vlastníkem 46,06 % obchodních podílů 
na ovládané osobě, jejímž prostřednictvím ovládají nepřímo také výše 
uvedené propojené osoby s výjimkou A R C, a.s. v likvidaci, kterou 
ovládají přímo. 

ODDÍL  I I I . –  ROZHODNÉ OBDOBÍ

Tato zpráva je zpracována za účetní období od 1. 4. 2006  
do 31. 3. 2007.

ODDÍL  IV. –  SMLOUVY, PRÁVNÍ  ÚKONY 
A J INÁ OPATŘENÍ  MEZI  PROPOJENÝMI 
OSOBAMI

1. SMLOUVY A DOHODY 
V rozhodném účetním období uzavřela ovládaná osoba  
s ovládajícími nebo ostatními propojenými osobami následující 
smlouvy a dohody:

•  S ENERGY RENT s.r.o. smlouvy v běžném obchodním styku 
o dodávkách zboží, servisních službách, pronájmu movitých  
věcí a poskytování technických služeb, a to v rámci předmětu 
podnikání obou smluvních stran, v celkovém počtu 76.  
Ve všech případech bylo plnění, resp. protiplnění poskytnuto  
za podmínek obvyklých v obchodním styku jako všem ostatním 
obchodním partnerům a cena nevybočovala z rámce cen  
obvyklých na trhu.

SECTION I I . –  RELATIONSHIP BETWEEN 
THE JOINT STOCK COMPANY AND THE 
CONTROLLING PERSONS

The Shareholders, each, hold 46.06% of business stake in the Joint 
Stock Company by means of which they indirectly control the above 
associated persons, with an exception of A R C, a.s. v likvidaci, which 
they control directly.

SECTION I I I . –  DECIS IVE PERIOD

This Report has been made for the financial year as of April 1, 2006
to March 31, 2007. 

SECTION IV. –  CONTRACTS, LEGAL ACTS 
AND OTHER MEASURES BETWEEN THE 
ASSOCIATED PERSONS

1. CONTRACTS AND AGREEMENTS
In the decisive period the Joint Stock Company entered with the 
Shareholders or other associated persons into the following contracts 
and agreements:

•  contracts with ENERGY RENT s.r.o. in current business relations 
involving the supplies of merchandise, services, lease of goods and 
provision of technical services, all that within the framework of 
usual business conducted by both the contracting parties, totalling 
seventy six. In all these cases the contractual performance, and/or 
or the counter performance took place subject to the terms and 
conditions usually applied in the current business relations as with 
any other business partner and the price did not exceed the value 
usually applied in the market.

4. OSTATNÍ PROPOJENÉ OSOBY 
Obchodní firma: ENERGY RENT s.r.o.
Sídlo: Praha 4, Novodvorská 994/138, PSČ 142 21
IČ: 48948756
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 28173. Výše obchodního podílu společnosti  
ALTRON, a.s., na této společnosti činí 100 %.

Obchodní firma: PATRON CZ, spol. s r.o.
Sídlo: Praha 4, Psohlavců 322/4, PSČ 147 00
IČ: 26153157
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl C, vložka 74976. Výše obchodního podílu společnosti  
ALTRON, a.s., na této společnosti činí 85 %. 

Obchodní firma: A R C, a.s. v likvidaci
Sídlo: Praha 5 – Velká Chuchle, Rudý vrch 17/312, 
IČ: 17048303
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném  
Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 683.  
Výše obchodních podílů ovládajících osob,  
pana Ing. Milivoje Uzelace a pana Ing. Miloslava Šmejkala  
na této společnosti činí 50 % u každého společníka.

Obchodní firma: ALTRON SK, a.s.
Sídlo: Bratislava, Opavská 24, PSČ 831 01, Slovenská republika
IČ: 31354521
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Okresním soudem  
Bratislava I, oddíl Sa, vložka 3076/B. Výše obchodního podílu 
společnosti ALTRON, a.s., na této společnosti činí 66,7 %.

4. OTHER ASSOCIATED PERSONS: 
Business company: ENERGY RENT s.r.o.[Ltd]
Registered seat: Praha 4, Novodvorská 994/138, Post Code: 142 21
IČ [ID.No.]: 48948756
incorporated in the Commercial Register section C inset 28173 
conducted by the City Court in Prague. The business stake held in this 
company by ALTRON, a.s. amounts to 100%. 

Business company: PATRON CZ, spol. s r.o.[Ltd]
Registered seat: Praha 4, Psohlavců 322/4, Post Code: 147 00
IČ[ID.No.]: 26153157
incorporated in the Commercial Register section C inset 74976 
conducted by the City Court in Prague. The business stake held in this 
company by ALTRON, a.s. amounts to 85%.

Business company: A R C, a.s. v likvidaci[joint stock company winding 
up with liquidation]
Registered seat: Praha 5, Velká Chuchle, Rudý vrch 17/312
IČ[ID.No.]: 17048303
incorporated in the Commercial Register section B inset 683 
conducted by the City Court in Prague. The business stake held in 
this company by the Shareholders, Ing. Milivoj Uzelac, M.Sc. and 
Ing. Miloslav Šmejkal, M.Sc., amounts to 50%, each. 

Business company: ALTRON SK, a.s.[joint stock company], 
Registered seat: Bratislava, Opavská 24, Post Code: 831 01, Slovak 
Republic
IČ[ID.No.]: 31354521
incorporated in the Commercial Register section Sa inset 3076/B 
conducted by the District Court, Bratislava I. The business stake held 
in this company by ALTRON, a.s. amounts to 66.7%. 

Zpráva představenstva společnosti
Board of Directors report
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ODDÍL  VI . –  ZÁVĚR

Představenstvo ovládané společnosti prohlašuje,  
že v této zprávě uvedlo všechny smlouvy, jiné právní úkony  
a ostatní opatření, které byly v rozhodném období realizovány  
nebo uskutečněny mezi ovládanou osobou a ovládajícími  
osobami a mezi ovládanou osobou a jinými propojenými osobami. 
Představenstvo ovládané společnosti dále prohlašuje,  
že informace a skutečnosti týkající se dalších osob ovládaných 
ovládajícími osobami uvedlo v rozsahu, v jakém mu jsou s péčí 
řádného hospodáře známy.

V Praze dne 30. 06. 2007

Ing. Miloš Macúch
předseda představenstva ALTRON, a.s.

Ing. Petr Voldřich
člen představenstva ALTRON, a.s.

SECTION VI . –  CONCLUSION

The Board of Directors of the Joint Stock Company affirms that it
mentioned in this Report all the contracts, other legal acts and other 
measures, which took place between the Joint Stock Company and 
the Shareholders and between the Joint Stock Company and other 
associated persons in the decisive period. The Board of Directors 
moreover affirms that it presented the information and circumstances
relating to other persons controlled by the Shareholders within the 
scope within which the Board of Directors is aware thereof, with all 
due care of a proper manager. 

Prague 30. 06. 2007

Ing. Miloš Macúch, M.Sc.
Chairman of the Board of Directors of ALTRON, a.s.

Ing. Petr Voldřich, M.Sc.
Member of the Board of Directors of ALTRON, a.s.

•  S ALTRON SK, a.s., smlouvy v běžném obchodním styku 
o dodávkách zboží a poskytování technických služeb,  
a to v rámci předmětu podnikání obou smluvních stran,  
v celkovém počtu 37. Ve všech případech bylo plnění, resp. 
protiplnění poskytnuto za podmínek obvyklých  
v obchodním styku jako všem ostatním obchodním  
partnerům a cena nevybočovala z rámce cen  
obvyklých na trhu. 

S ostatními ovládajícími nebo propojenými osobami ovládaná  
osoba žádné smlouvy či dohody neuzavřela.

Ovládané osobě nevznikla z uvedených smluv  
a dohod žádná újma.

2. J INÉ PRÁVNÍ ÚKONY 
V rozhodném období neučinila ovládaná osoba žádné právní úkony 
v zájmu ovládajících nebo ostatních propojených osob. 

3. OSTATNÍ OPATŘENÍ
Ovládaná osoba nepřijala nebo neuskutečnila v zájmu  
nebo na popud ovládajících nebo ostatních propojených osob  
žádná jiná opatření.

ODDÍL  V. –  ÚJMA

Ze vztahů s ovládajícími a ostatními propojenými osobami nevznikla 
ovládané osobě v průběhu účetního období od 1. 4. 2006  
do 31. 3. 2007 žádná újma.

•  contracts with ALTRON SK, a.s. in current business relations 
involving the supplies of merchandise and technical services, all 
that within the framework of usual business conducted by both the 
contracting parties, totalling 37. In all these cases the contractual 
performance, and/or or the counter performance took place subject 
to the terms and conditions usually applied in the current business 
relations as with any other business partner and the price did not 
exceed the value usually applied in the market.

The Joint Stock Company did not enter into any other contract or 
agreement with the other controlling or associated persons.

The Joint Stock Company did not suffer any loss from the above 
contracts and agreements.

2. OTHER LEGAL ACTS
In the decisive period the Joint Stock Company did not take up any 
legal steps in the interest of the controlling or other associated persons. 

3. OTHER MEASURES
The Joint Stock Company did not adopt in the interest or based on 
the instigation of the Shareholders or other associated persons any 
other measures.

SECTION V. –  LOSS

The Joint Stock Company did not suffer any loss from the 
relationships with the controlling and other associated persons 
during the financial year from April 1, 2006 to March 31, 2007.

Zpráva představenstva společnosti
Board of Directors report
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FINANČNÍ UKAZATELE 
FINANCIAL INDICATORS

v tis. Kč / in CZK thousands 2004 2005 2006

Tržby 
Sales

420.347 420.279 468.989

Výnosy 
Revenues

421.209 436.746 512.939

EBITDA 
EBITDA

25.510 27.465 34.110

EBIT 
EBIT

19.216 21.764 27.946

EBT 
EBT

15.525 19.697 26.443

Čistý zisk 
Net income

12.066 14.702 17.825

POMĚROVÉ UKAZATELE 
RATIO INDICATORS

2004 2005 2006

Poměr EBITDA k výnosům 
EBITDA to revenues ratio

6.06% 6.29% 6.65%

Poměr čistého zisku k výnosům 
Net income to revenues ratio

2.86% 3.37% 3.48%

ROA 
ROA

11.45% 12.36% 13.28%

ROE 
ROE

24.99% 24.11% 24.18%

ZISK /  PROFIT
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„Vždy se snažíme o to, aby naše práce 
byla nejlepším odrazem vašich potřeb.“

“We always strire hard to make our job 
to be the best reflection of your needs.”

Snažíme se předvídat vaše potřeby a hledáme odpovědi

ještě předtím, než se objeví otázky. Společně s vámi

tvoříme budoucnost. Zodpovědnost je slovo, kterým

každý den měříme své činy. Už více než patnáct let s touto

zodpovědností přistupujeme ke každému projektu.

Díky tomu dnes můžeme hrdě říci: to, co děláme, 

děláme dobře. Díky vám, našim klientům, jsme silnější 

a umíme mnohem víc než kdykoli předtím.

We try to anticipate your needs and look for the answers even 

before the questions appear. We create the future together 

with you. Responsibility is a word with which we measure our 

acts every day. We have been approaching each project with 

this responsibility for more than fifteen years. Thanks to this 

we can say proudly today: what we do we do well. Thanks 

to you, our clients, we are stronger and more knowledgeable 

than ever before.

Miloš Macúch

M I L O Š  M A C Ú C H 
G E N E R Á L N Í  Ř E D I T E L  /  C H I E F  E X E C U T I V E  O F F I C E R
P Ř E D S E D A  P Ř E D S T A V E N S T V A  /  C H A I R M A N  O F  T H E  B O A R D  O F  D I R E C T O R S
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Naši lidé jsou klíč k vaší spokojenosti. Jsme hrdí na své lidi

a na jejich dovednosti. Jsme tým, kde se individuální představy

spojují do jednoho celku. Základem dobrého výsledku je

týmová práce. Tvořivost, píle, talent, to pro nás nejsou prázdná

slova, naopak, věříme, že den co den je svou odpovědnou 

prací naplňují lidé společnosti ALTRON. Právě díky nim vzniká 

a rozvíjí se naše firemní vize. Jejím cílem je předvídatelný, 

dlouhodobý, trvale udržitelný úspěch.

Our people are the key to your satisfaction. We are proud of our 

people and their skills. We are a team where individual ideas 

are connected in one complex structure. Basis of a good result 

is teamwork. Creativity, diligence, talent, they are not empty 

words to us, on the contrary, we believe that they are fulfilled 

day by day by people from the ALTRON with their responsible 

work. Our company vision arises and develops just thanks to 

them. Their objective is predictable, long-term, permanently 

sustainable success.

Petr Brož

„Dobře víme, že i za tou 
nejvyspělejší technologií stojí 
člověk, jeho talent a tvořivost.“

“We know well that even behind the most 
sophisticated technology there is a human 
being, his talent and creativity.” P E T R  B R O Ž 

V Ý K O N N Ý  Ř E D I T E L  /  E X E C U T I V E  D I R E C T O R
Č L E N  P Ř E D S T A V E N S T V A  /  M E M B E R  O F  T H E  B O A R D  O F  D I R E C T O R S
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Svět kolem nás se dynamicky mění. Požadavky na funkční

a komplexní řešení rostou. A proto nabízíme individuální

přístup a výjimečnou flexibilitu, proto každý náš projekt

vyžaduje unikátní a originální řešení, která jsou chytrá 

a funkční. A kudy nevede žádná cesta, najdeme vlastní. 

Přitom nikdy nezapomínáme, že na té cestě stojíte vy, 

naši klienti, kteří jste měřítkem kvality naší práce.

The world around us is changing dynamically. Demands on 

functional and complex solutions are growing. And that is 

why we offer individual approach and exceptional flexibility, 

why each our projects requires unique and original solutions 

that are intelligent and functional. And where there is not any 

way, we find our own path. And we never forget that you, our 

clients, who are the mease of our quality stay on this path.

Antonín Hemmer

„Individuální 
přístup a výjimečná 
flexibilita. To je 
naše odpověď 
na proměnlivost 
současného světa.“

“Individual approach and exceptional 
flexibility. This is our answer to the 
variability of the present world.” A N T O N Í N  H E M M E R 

T E C H N I C K Ý  Ř E D I T E L  /  T E C H N I C A L  D I R E C T O R
Č L E N  P Ř E D S T A V E N S T V A  /  M E M B E R  O F  T H E  B O A R D  O F  D I R E C T O R S
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Nastal čas pro opravdové partnerství. Neslibujeme vám to, 

co neumíme. Vždy se pro vás snažíme najít vysoce efektivní,

funkční a spolehlivé řešeni. Opravdové partnerství je pro nás 

postaveno na důvěře opakovaně potvrzené, na dlouhodobých

rovných vztazích. Chceme být vaším pevným bodem a zároveň 

spolehlivým navigátorem ve světě sofistikovaných technologií, 

na něhož se vždy můžete spolehnout.

The time for a real partnership has come. We do not promise 

you what we do not know. We always try to find a highly 

effective, functional and reliable solution for you.

What we consider a real partnership is based on confidence 

in what is repeatedly confirmed and on long-term, equal 

relations. We want to be your fixed point and at the same 

time your reliable navigator in the world of sophisticated 

technologies on whom you can always rely

“We are prepared to solve 
your requirements everywhere 
where it is necessary.”

Jiří Schmidt

„Všude tam, kde je třeba, 
jsme připraveni řešit 
vaše požadavky.“

J I Ř Í  S C H M I D T 
Č L E N  P Ř E D S T A V E N S T V A  /  M E M B E R  O F  T H E  B O A R D  O F  D I R E C T O R S 21



Žádná firma není osamoceným ostrovem. Potřebuje slušné

klienty, spolehlivé partnery a dodavatele i příznivé ekonomické

prostředí. Potřebuje se rozvíjet a růst v korektním a eticky

jednajícím světě. Snažíme se k tomu přispět i svým jednáním.

Považujeme to za samozřejmé a nezbytné, i to je nedílnou

součástí naší vize. A protože víme, že úspěch zavazuje,

považujeme za povinnost jej sdílet i s ostatními. Podporujeme

dobré věci, usilujeme o lepší a solidárnější svět.

No company is a lonely island. We need respectable clients, 

reliable partners and suppliers and also prosperous economic 

environment. It needs to develop and grow in a correct and 

ethically acting world. We try to contribute to it with our 

conduct as well. We take this as self-evident and indispensable; 

it is also an integral part of our vision. And because we know 

that success is binding, we have a duty to share it with the 

others. We also support good things, struggle for a better and 

more sympathetic world.

Petr Voldřich

„Věříme, že úspěch 
zavazuje a že je naší 
povinností jej sdílet 
s ostatními.“

“We believe that 
success is binding and 
it is our duty to share it 
with the others.” P E T R  V O L D Ř I C H 

F I N A N Č N Í  Ř E D I T E L  /  F I N A N C I A L  D I R E C T O R
Č L E N  P Ř E D S T A V E N S T V A  /  M E M B E R  O F  T H E  B O A R D  O F  D I R E C T O R S
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INVESTOR

Home Credit and Finance Bank

Zelenograd Korpus 317a, Moskva 

MÍSTO REALIZACE

Moskva, Rusko – Ul. pravdy 

TERMÍN REALIZACE

08/2006 – 11 /2006

CLIENT

Home Credit and Finance Bank

Zelenograd Korpus 317a, Moscow 

BUILDING SITE

Moscow, Russia – Ul. pravdy 

IMPLEMENTATION DEADLINE

08/2006 – 11 /2006

Nejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

EN
ER

G
O

C
EN

TR
U

M
 /

 E
N

ER
G

Y
 C

EN
TR

E

Mediumstroj

Vybudování energocentra pro administrativní 

budovu společnosti Home Credit v Moskvě je 

zakázka, kterou můžeme označit jako příklad 

efektivní spolupráce ve smyslu rychlosti a pří-

mosti přípravy a realizace. ALTRON připravil 

a realizoval zakázku paralelně v době prací na 

jiném obdobném projektu stejného zadavatele 

v Obninsku u Moskvy. 

Během realizace energocentra pro datové centrum 

a call centrum společnosti Home Credit v Obnin-

sku nedaleko Moskvy jsme byli poptáni na realiza-

ci obdobného projektu přímo v Moskvě. Z důvodů 

ukončení pronájmu provizorního sídla společnosti 

potřeboval náš klient zajistit přestěhování kanceláří 

do nově zrekonstruované budovy v Moskvě v nej-

kratším možném termínu. Museli jsme připravit pro-

jektovou dokumentaci téměř okamžitě, což se nám 

mohlo podařit pouze s využitím kapacit dedikova-

ných na projekt v Obninsku. Následně jsme měli za 

úkol vybudovat energocentrum se záložními zdroji 

UPS podporovanými motorgenerátorem umístěným 

mimo samotný objekt v kontejneru. Ten posloužil i ja-

ko primární zdroj pro celou stavbu. Kromě mimořád-

né rychlosti byla zakázka výjimečná i svou polohou 

– budova společnosti Home Credit stojí v samotné 

blízkosti Rudého náměstí. Klíčem k realizaci zakáz-

ky v této lokalitě byla dlouholetá zkušenost našich 

pracovníků v komunikaci se soukromými i veřejnými 

subjekty, která, jak se ukázalo, platí v libovolné zemi.

Development of the energy centre for the Home 

Credit administrative building in Moscow is 

a contract that can be used as an example of 

efficient cooperation in terms of speed and qua-

lity of preparation and execution works. ALTRON 

prepared and realised the project simultaneous-

ly with another similar project for the same cli-

ent in Obninsk near Moscow. 

During the construction of the energy centre for the 

Home Credit data and call centre in Obninsk  we 

were asked about the realisation of a similar project 

in Moscow. Because the lease of its temporary pre-

mises was coming to an end, our client needed to 

move its offices to a newly reconstructed building in 

Moscow as quickly as possible. We had to prepare 

the project documentation immediately. This was 

only possible using the capacity dedicated to the Ob-

ninsk project. Subsequently we had another goal of 

building a centre with UPS (auxiliary power source) 

using diesel generators located in a container sepa-

rately from the facility itself. This power source also 

served also as a primary source for the entire admin-

building. Besides its unusual speed, the project was 

also unique in its location. The Home Credit building 

is located in direct proximity of the Red Square. The 

key to success in a project at this site was the long-

-term experience of our workers communicating 

with both individuals and institution. As it turns out, 

is useful in any country.
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StrojinfomixNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

Home Credit and Finance Bank

Zelenograd Korpus 317a, Moskva

MÍSTO REALIZACE

Obninsk, Rusko

TERMÍN REALIZACE

07/2006 – 09 /2007

CLIENT

Home Credit and Finance Bank

Zelenograd Korpus 317a, Moscow

BUILDING SITE

Obninsk, Russia

IMPLEMENTATION DEADLINE

07/2006 – 09 /2007

Jednou z nejvýznamnějších zakázek v roce 

2006 bylo vybudování inteligentního ener-

gocentra pro společnost Home Credit v Rus-

ku. Zakázka je výjimečná svým mimořádným 

rozsahem a náročností technického řešení. 

A také tím, že znamenala zahájení aktivit 

společnosti ALTRON na ruském trhu.

Home Credit & Finance Bank je jedním z nejrych-

leji rostoucích poskytovatelů spotřebitelských 

úvěrů v Ruské federaci. Pro další rozvoj společ-

nost potřebovala novou centrálu. Plánované da-

tové centrum mělo chránit a obsluhovat údaje 

o zákaznících z území celého Ruska, stejné teri-

torium má obsluhovat obří call centrum. Vše je 

umístěno v pětipatrové budově se stovkami čtve-

rečních metrů technických podlaží. Pro napájení 

této rozsáhlé technologické infrastruktury jsme 

vytvořili komplexní návrh řešení – inteligentní 

energocentrum včetně systému řízení a monito-

ringu. Úkol zněl jasně – co nejrychleji oživit napá-

jení datového centra a call centra. Dalším úkolem 

pak bylo zajistit napájení pro ostatní provoz této 

novostavby. Venkovní náhradní zdroje patří svými 

rozměry a výkonem ke světovým rekordmanům 

mezi dieselagregáty a realizace této části zakázky 

byla velmi komplikovaná. Pro eliminaci provoz-

ních rizik byl instalován systém monitorování. Ten 

do dnešního dne nesignalizoval žádnou vážnější 

poruchu energocentra.

One of the most important project in 2006 was 

the development of an intelligent energy centre 

centre for Home Credit in Russia. The job was 

significant in its extraordinary scope as well as 

by the demands presented by the technical so-

lution. But also it started off ALTRON’s activity 

on the Russian market. 

Home Credit & Finance Bank is one of the fastest 

growing consumer credit providers in the Russian 

Federation. For its further development the company 

needed a new call centre and data centre. The plan-

ned data centre will protect and store data about 

customers from the entire Russian territory, with the 

gigantic call centre also serving the same territory. 

It is all located in a five-story building with hundreds 

of square metres of technical space. For energy centre 

to this extensive equipment infrastructure we crea-

ted a comprehensive design of an intelligent power 

supply centre that included a control and monitoring 

system. The job was clear – bring the power supply to 

the data and call centre as soon as possible. Another 

task was to provide power supply for the remaining 

operations of this new building. Due to their size and 

output, outside auxiliary sources are among the world 

record holders amongst diesel generators and so the 

execution of this job was very complex. To eliminate 

operating risks, a monitoring system was installed. 

To date the monitoring system has not signalled any 

serious defect of the power supply centre.
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NKÚNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

Česká pojišťovna, a.s.

Spálená 75/16, Praha

MÍSTO REALIZACE

NKÚ – Jankovcova 2/1518, Praha 7

TERMÍN REALIZACE

06/2006 – 11/2006

CLIENT

Česká pojišťovna, a.s.

Spálená 75/16, Prague

BUILDING SITE

NKÚ – Jankovcova 2/1518, Prague 7

IMPLEMENTATION DEADLINE

06/2006 – 11/2006

V roce 2005 ALTRON vytvořil datacentrum pro 

významného klienta – Zentivu. V té době se 

Nejvyšší kontrolní úřad rozhodl přestěhovat 

do nového objektu. Hledal firmu, která by mu 

pomohla zajistit ochranu pro mimořádně citlivá 

data, a získal velmi pozitivní reference právě od 

spokojené společnosti Zentiva. 

Zajistit maximální možnou spolehlivost pro provozo-

vání klíčové kritické aplikace bylo naším úkolem při 

návrhu řešení pro datové centrum této významné 

státní instituce. NKÚ se právě stěhoval do nedávno 

dokončeného business centra, jehož majitelem je 

PPF Investments. Zákazník měl ucelenou představu 

o svých požadavcích a vstupní parametry řešení pre-

cizně zpracoval v rámci komplexního zadání. Návrh 

datacentra byl implementován do projektu budovy, 

celou infrastrukturu ALTRON začlenil do majetku 

pronajímatele, od nějž si danou část objektu Nejvyšší 

kontrolní úřad pronajal. Spolu se stavbaři jsme museli 

doladit některé specifické funkční detaily budovy, pře-

devším odvod vody ze střechy, která by mohla data-

centrum ohrozit. Fungování podpůrné technologické 

infrastruktury objektu kontroluje dohledový systém 

ISX Manager, do kterého bylo nutné zakomponovat 

komplexní řízení datacentra. Od dokončení realizační 

fáze projektu poskytujeme NKÚ službu TFM, která 

klientovi garantuje maximální spolehlivost provozu 

a redukuje provozní náklady.

In 2005 ALTRON created a data centre for an 

important client – Zentiva. During that time 

the Supreme Audit Office decided to move into 

a new facility. It was looking for a company that 

would be able to provide protection for very 

sensitive data and it received very good recom-

mendation from a happy client, Zentiva. 

Our task in designing the data centre of this important 

government office was to provide maximum possible 

reliability of the operation of this critically important 

application. The customer had a specific idea about its 

requirements for the design and had precisely prepa-

red all the input parameters as part of a comprehen-

sive solution. The data centre design was customised 

for the design of the building and ALTRON fitted the 

entire infrastructure into the property owned by PPF 

Investments from whom the Supreme Audit Office 

leases the space. Together with the builders we had 

to fine-tune several specific functional details of the 

building, most importantly to improve the drainage 

of the roof. The function of the facility’s support and 

equipment infrastructure is monitored by an ISX Ma-

nager system, into which the comprehensive solution 

of the data centre had to be fitted. Since the comple-

tion of the construction phase of the project we have 

provided to the Supreme Audit Office TFM service 

which guarantees to the client a maximum level of 

operation reliability and reduces cost.
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České aerolinieNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

České aerolinie, a.s.

Letiště Ruzyně, Praha 

MÍSTO REALIZACE

ČSA Letiště Ruzyně, Praha 6 

TERMÍN REALIZACE

06/2006 – 08/2006

CLIENT

České aerolinie, a.s.

Letiště Ruzyně, Prague 

BUILDING SITE

Czech Airlines Ruzyně, Prague 6

IMPLEMENTATION DEADLINE

06/2006 – 08/2006

Zakázka vybudování datacentra pro ČSA si 

zasluhuje pozornost jako příklad optimálního 

a komplexního řešení za složitých podmínek. 

Dokázali jsme, že umíme naše řešení adapto-

vat i v problematických prostorech a za plného 

chodu budovy.

Společnost ALTRON dostala za úkol realizovat kom-

pletní výstavbu datacentra v backoffice budově ČSA 

na pražském letišti. Naši aplikační inženýři ve spolu-

práci s projektovým manažerem dodali návrh řešení, 

projektového zabezpečení i samotné technologie. 

Jinými slovy – řešení OptiStructureTM: zajistili jsme 

kompletní dodávku technologické infrastruktury da-

tacentra spojenou se stavebními úpravami, zahrnující 

systémy napájení, chlazení a monitoringu. Pro data-

centrum byl vyčleněn prostor v podzemních garážích. 

Přebudovali jsme jeden parkovací pás v dlouhou úzkou 

místnost se specifickými nároky na volbu chladicího 

systému. Navíc jsme museli pracovat za plného chodu 

budovy, což kladlo vysoké nároky na organizaci prací, 

abychom nezpůsobili ani nejmenší komplikaci ve fun-

gování klíčového objektu našeho klienta. Výsledkem je 

velmi moderní datové centrum postavené na vysoké 

úrovni zabezpečení a spolehlivosti, s výjimečnou do-

stupností poskytovaných služeb. Při zajištění dostup-

nosti pomáhá především systém vzdáleného dohledu 

Promon, který zabezpečuje přenos všech lokálních dat 

podpůrné technologické infrastruktury datacentra do 

monitorovacího centra společnosti ALTRON.

Our job of building a data centre for Czech Air-

lines deserves attention as an example of op-

timised comprehensive solution in demanding 

conditions. We have proven that we can adapt 

our solutions even to difficult shaped room and 

work when the facility is at full operation.

ALTRON received the task of building a complete 

data centre in the back office of the Czech Airlines 

building at the Prague Airport. Working together with 

the project manager our application engineers pre-

pared a proposal of a design solution as well as the 

equipment itself. In other words, the OptiStructureTM 

solution: we provided a complete service that inclu-

ded equipment infrastructure of the data centre and 

the necessary building modifications, including power 

supply, cooling and monitoring. Space in the underg-

round garage was dedicated for the data centre. We 

reconstructed part of the space available into the long 

narrow room that had to meet the cooling system’s 

specific requirements. We also had to work when the 

building was at full operation. We had to make sure 

we would not cause the slightest disruption in the 

operation of our key client’s facility. Our solution was 

a state of the art data centre with the highest level of 

security and reliability and with an exceptional acces-

sibility of services provided. The accessibility is provi-

ded by Promon, our remote monitoring system which 

transfers relevant data from OptiStructureTM to Czech 

Airlines local NOC.
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TTC TeleportNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

TTC TELEKOMUNIKACE, s.r.o.

Třebohostická 987/5, Praha 

MÍSTO REALIZACE

Tiskařská 257/10, Praha 10

TERMÍN REALIZACE

07/2006 – 12/2006

CLIENT

TTC TELEKOMUNIKACE, s.r.o.

Třebohostická 987/5, Prague

BUILDING SITE

Tiskařská 257/10, Prague

IMPLEMENTATION DEADLINE

07/2006 – 12/2006

Úspěšná spolupráce ALTRONu se společností 

TTC Telekomunikace trvá již sedm let. Začala 

budováním prvního technologického sálu ho-

stingového centra TTC Teleport. Zatím posled-

ní dodávkou byla instalace nových napájecích 

a chladicích kapacit datacentra.

V roce 2000 jsme se podíleli na adaptaci části admi-

nistrativního objektu TTC k účelům hostingu. Ve dru-

hé etapě rozvoje objektu TTC Teleport v letech 2006 

až 2007 se ALTRON stal již generálním dodavatelem. 

Období mezi oběma etapami bylo vyplněno průběž-

nou spoluprací – doplňovali jsme postupně kapacity 

UPS, zajišťovali kompletní profylaktiku a servis. V oka-

mžiku, kdy bylo dosaženo maximální kapacity ener-

getických a chladicích systémů, padlo ve společnosti 

TTC rozhodnutí vybudovat novou rozvodnu a inves-

tovat do nových technologií chlazení. Bez váhání se 

TTC rozhodlo pro další spolupráci s naší společností. 

Důsledné uplatnění principu modularity našeho řeše-

ní garantuje snadnou rozšiřitelnost ve vazbě na bu-

doucí požadavky klienta. Nadále zabezpečujeme ser-

vis a nově i monitoring. Dohlížíme na zdroje napájení 

i ostatní systémy podpůrné technologické infrastruk-

tury jako jsou klimatizační jednotky, stabilní hasicí 

zařízení a kontrola přístupu do vnitřních prostor da-

tového centra. Data ze všech lokálních systémů putují 

na helpdesk společnosti ALTRON, která průběžně řeší 

veškeré nestandardní provozní události.

ALTRON has been successfully cooperating with 

TTC Telekomunikace for seven years. The coo-

peration started during the building of a first 

equipment room of the TTC Teleport hosting cen-

tre. The last project to date was the installation 

of data centre power supply and cooling units. 

In 2000 we cooperated in the adaptation of a part 

of a TTC administrative facility for the purposes of 

hosting. In the second phase of the development of 

the TTC Teleport project in 2006 and 2007 ALTRON 

already became a general supplier. The time frame 

between both phases was filled with the on-going 

cooperation – we gradually added UPS capacity and 

provided complete protection and service. When the 

maximum capacity of the energy and cooling systems 

was reached, TTC made a decision to build a new dis-

tribution room and invest in a new cooling system. 

Without hesitation TTC decided on further cooperati-

on with our company. Strict adherence to the modula-

rity principle in our solutions guarantees easy expan-

dability to satisfy the growing needs of our clients. We 

continue our cooperation by providing service support 

and monitoring. We monitor power supply system as 

well as other supportive technologies such as air-

-conditioning units, built-in fire protection system and 

control of access to the space inside the data centre. 

Data from technological infrastructure are transfered 

to ALTRON NOC that is operated on 7/24 basis.
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LogicaCMGNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

LogicaCMG, s.r.o.

Na Okraji 335/42, Praha

MÍSTO REALIZACE

LogicaCMG 

Holandské nám., Brno

areál Spilberk office Centre

TERMÍN REALIZACE

04/2006 – 07/2006

CLIENT

LogicaCMG, s.r.o.

Na Okraji 335/42, Prague

BUILDING SITE

LogicaCMG 

Holandské nám., Brno

Spilberk office Centre

IMPLEMENTATION DEADLINE

04/2006 – 07/2006

Datacentrum společnosti LogicaCMG je vzoro-

vou ukázkou komplexnosti řešení dodávaných 

společností ALTRON. Dokázat jejich správnost 

a bezchybnou funkčnost bylo hlavní výzvou. 

Další s sebou přinesla realizace projektu. 

Zakázka vznikla v rámci dlouholeté spoluprá-

ce obou společností. Komplexnost řešení, které 

ALTRON klientovi nabídl, spočívá v maximálním 

pokrytí spektra problémů spojených se zřízením 

a fungováním datacentra. Dokázali jsme zabez-

pečit vše od stavebních prací přes elektroinstalaci 

včetně záložního napájení, řízení energocentra, 

chlazení IT až po zhášecí systém a zdvojené podla-

hy. Na základě smlouvy o poskytování služby tech-

nologického facility managementu jsme převzali 

kompletní správu provozu datacentra. Začlenit 

datacentrum do již hotové stavby nebylo jednodu-

ché – budova stojí vedle rušné komunikace a zá-

roveň je prosklená. Oba tyto faktory neodpovídají 

standardnímu bezpečnostnímu konceptu datových 

center. Kombinací řady bezpečnostních prvků se 

nám podařilo v atypické budově zajistit pro datové 

centrum stoprocentně bezpečné zázemí. Funkční 

zkoušky proběhly na výbornou. Naše řešení bylo 

brzy znova otestováno, kvůli probíhajícím pracím 

na stavbě okolních budov došlo několikrát k vý-

padku proudu. Technologická infrastruktura však 

fungovala bez problému a provoz datového centra 

běžel bezchybně dál.

LogicaCMG data centre can serve as an exam-

ple of the completeness of solutions provided 

by ALTRON. The main challenge was to provide 

the right solution and problem free functiona-

lity. Other challenges came during the building 

phase of the project. 

The project was the result of long-term cooperation 

between both companies. The comprehensive soluti-

on that ALTRON provided to the client was based on 

possibility to cover entire spectrum of issues related to 

development and operation of the data centre with 

our OptiStructureTM solution. We provided constructi-

on work, electrical wiring installation, including power 

supply, data centre control system, IT cooling and fire 

suppression system and raised floor. We took over 

the complete operation of the data centre pursuant 

to a contract on the provision of technological facility 

management. Fitting the data centre into the already 

completed building was not a simple task. The building 

is located next to a busy road and it has glass siding. 

These factors do not meet the safety standards for a da-

ta centre. By combining a number of safety elements 

we managed to provide 100% safe environment for 

a data centre in a typical administration building. The 

functionality tests showed excellent results. And our 

solution was soon tested again, when, due to con-

struction works, neighbouring buildings were hit by 

several power outages. Our solution prooved itself in a 

best way by providing 100% availability.
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Sun MicrosystemsNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

Sun Microsystems Czech s.r.o. 

V Parku 2308/8, Praha

MÍSTO REALIZACE

V Parku 2308/8, Praha 4

TERMÍN REALIZACE

04/2006 – 10/2006

CLIENT

Sun Microsystems Czech s.r.o. 

V Parku 2308/8, Prague

BUILDING SITE

V Parku 2308/8, Prague 4

IMPLEMENTATION DEADLINE

04/2006 – 10/2006

Plnit všechna přání zákazníka je hlavní devi-

zou naší společnosti. Přinášíme maximálně 

spolehlivá a přitom ekonomická řešení. Na-

rozdíl od ostatních necouvneme před vyso-

kými nároky na rychlost provedení dodávek. 

V podobném duchu jsme se ujali zakázky pro 

Sun Microsystems.

Projekt datacentra české pobočky americké spo-

lečnosti Sun Microsystems je zajímavý svou mi-

mořádně velkou plochou a dosaženou výkonovou 

hustotou na rack. ALTRON dostal za úkol provést 

instalaci technologií do jednoho z největších výpo-

četních sálů v České republice. Přitom v co možná 

nejkratší době. Vlastní konfiguraci datového centra 

vytvořila americká centrála společnosti APC dle po-

žadavků centrály SUN. Úkolem naší společnosti bylo 

zajistit logistiku, skladování, instalaci a koordinaci 

s ostatními dodávanými technologiemi. Jednalo 

se zejména o osazení více než stovky 19“ skříní, 

distribučních rozvaděčů a instalaci doplňkového 

chlazení. Velkou přidanou hodnotu ALTRON reali-

zoval v podobě náročné elektroinstalace: zpracovali 

jsme kompletní projekt páteřních rozvodů elektrické 

energie. Naši pracovníci zajistili veškeré související 

elektromontážní práce včetně připojení přídavných 

chladicích jednotek a distribučních rozvaděčů. Vzni-

kl tak jeden z největších IT sálů u nás, s racky o vel-

mi vysoké hustotě výkonu.

Our main goal is to fulfil all the customer’s 

requirements. Our solutions provide highest 

reliability and availability at very competitive 

price. In comparison with many of our compe-

titors we do not back off from projects that re-

quire extremly high flexibility and shortest lead 

times. With the same approach we took on the 

job for Sun Microsystems who wanted to deve-

lop special Laboratories in Prague.

This data centre project was interesting due to its 

very high power output density per rack. ALTRON 

received the job of installing equipment in one of 

the most sophisticated computer rooms in the Czech 

Republic. The deadline was very short. The configura-

tion of the data centre was created by the American 

headquarters of APC according to the requirements 

of the SUN headquarters. Our task was to take care 

of logistics, storage, installation, and coordination 

with other suppliers of equipment provided. This 

involved primarily the equipping of more than one 

hundred high power density 19” cabinets, distribu-

tion panels and the installation of supplemental co-

oling. ALTRON provided and delivered complex elec-

trical cabling system. Our staff provided all related 

installation of equipment, including the connection 

of supplemental cooling units and distribution pa-

nels. One of the largest high power density data cen-

tre in Czech Republic was created.
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ČEZnetNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

ČEZnet a.s., Fügnerovo náměstí 1866/5, Praha 

MÍSTO REALIZACE

Liniový projekt – území ČR

TERMÍN REALIZACE

02/2006 – 09/2006

CLIENT

ČEZnet a.s., Fugnerovo náměstí 1866/5, Prague 

BUILDING SITE

Linear project – area Czech Republic

IMPLEMENTATION DEADLINE

02/2006 – 09/2006

Zakázkou pro společnost ČEZnet se ALTRON 

významně podílel na vybudování infrastruk-

tury monitoringu podpůrných technologií 

pro telekomunikační síť dominantní české 

energetické firmy. Vybudovat systém sběru 

dat z desítek koncových bodů jedné z největ-

ších optických sítí v ČR a zároveň zvýšit do-

stupnost její podpůrné technologické infra-

struktury bylo pro ALTRON velikou výzvou.

Obtížnost zakázky spočívala ve vysoké různorodo-

sti stávající infrastruktury zákazníka. Bylo nutné 

hledat sjednocující prvek a vypořádat se s dislo-

kací monitorovaných lokalit po celém území Čes-

ké republiky. Cílem bylo vytvořit jednotný tok dat 

a nasměrovat jej na dohledová centra. Tato centra 

ALTRON vybudoval v Praze a Ostravě na platfor-

mě vlastního monitorovacího systému Promon. 

Projekt jsme nastavili tak, aby v případě výpadku 

jednoho z center mohlo jeho funkci zajišťovat dru-

hé centrum. ALTRON dokázal ošetřit výjimečnou 

pestrost technologií danou nebývalou velikostí 

zákazníka. Zajistil spolehlivou komunikační síť, 

unifikoval její koncové body, dodal i řešení inte-

ligentních center, která umožňují efektivně praco-

vat s informacemi ze všech bodů sítě. Díky modelu 

asistované konfigurace navíc mohou pracovníci 

ČEZnetu do systému účinně zasahovat.

In the project for ČEZnet, a daughter of domi-

nant Czech energy company, ALTRON participa-

ted significantly in the supportive technologies 

monitoring infrastructure development within 

TELCO network. The creation of a data collection 

system gathering data from tens of end points 

of one of the largest fibre optics networks in the 

Czech Republic while at the same time increa-

sing accessibility of the support equipment infra-

structure was a great challenge for ALTRON.

The challenging nature of the job was created by the 

variety of the client’s existing infrastructure. It was ne-

cessary to look for a unifying element and to deal with 

the dispersal of the monitored facilities around the en-

tire territory of the Czech Republic. Our goal was to 

create a unified data stream and to direct this to the 

monitoring centres. ALTRON built these centres in Pra-

gue and Ostrava on the platform of its own Promon 

monitoring system. We chose a design that would 

take over the tasks of the other centre in the event of 

an outage of one of the centres. ALTRON was able to 

manage the large variety of the equipment due to the 

customer’s extraordinary network size. We provided 

a reliable solutions, unified its end points, supplied 

a solution for intelligent centres, which enable wor-

king with information from all points of the network. 

Thanks to the PROMON, ČEZnet staff can effectively 

intervene in the network.
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KapschNejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

Kapsch TrafficCom 

Construction & Realization spol. s r.o.

Ke Štvanici 656/3, Praha 

MÍSTO REALIZACE

Liniový projekt – území ČR

TERMÍN REALIZACE

11/2006 – 04/2007

CLIENT

Kapsch TrafficCom 

Construction & Realization spol. s r.o.

Ke Štvanici 656/3, Prague 

BUILDING SITE

Linear project – area Czech Republic

IMPLEMENTATION DEADLINE

11/2006 – 04/2007

Zakázka pro společnost Kapsch byla velkou 

zkouškou flexibility manažerů a techniků spo-

lečnosti ALTRON. Náš tým dokázal navrhnout 

a realizovat technické a organizační řešení 

v extrémně krátkém čase, řešení schopné sní-

žit vysokou rizikovost projektu na minimum. 

Státní zakázka vybudování systému mýtných bran 

patřila mezi mediálně nejsledovanější události roku 

2006. Úkolem ALTRONu bylo zabezpečit mýtné brá-

ny energií do doby, než budou napojeny na veřej-

nou síť. Hlavním motivem byl boj o čas a ALTRON 

pomohl rakouskému partnerovi tento zápas vyhrát. 

Kapsch zvolil variantu pronájmu motorgenerátorů 

včetně kompletního balíku služeb, který zahrnoval 

projektové zpracování, instalaci, provoz, údržbu 

a servis nasazených technologií s podporou systé-

mu vzdáleného dohledu NOC ALTRONu. Veškerá 

odpovědnost nyní ležela na našich bedrech: finanč-

ní postihy ze strany státu za výpadek mýtných bran 

smlouva převáděla na ALTRON. Primárním úkolem 

bylo zajistit nepřetržité napájení. Spolehlivé motor-

generátory s optimalizovanou spotřebou jsme osa-

dili technologiemi pro vzdálený dohled. Nakonec 

bylo nutné splnit přísné ekologické normy, jejichž 

striktní dodržování je jednou z deviz společnosti 

ALTRON. Během šesti týdnů jsme dokázali zajistit 

napájení šedesáti mýtných bran. A přes několik za-

znamenaných útoků na zařízení naše technologie 

ani jednou nezklamaly.

The project for Kapsch was a great test of the 

flexibility of the ALTRON managers and techni-

cians. Our team was able to design and deploy 

complex technical and organisational solution 

in an extremely short time. It was a solution 

that minimised high risks of this project.

The government contract for building the electronic 

toll-gate system was one of the most closely watched 

events of 2006 on medias. ALTRON task was to supply 

power for toll-gates until they could be powered from 

to the public power grid. The main motivating aspect 

was the race against the time, which ALTRON helped 

its Austrian partner to win. Kapsch chose the option 

of renting diesel generators, including a complete pa-

ckage of services, which included design, installation, 

operation, maintenance and servicing with a unique 

support of remote monitoring from ALTRON NOC. Full 

Responsibilities were transfered to ALTRON: financial 

penalties from the government in the event of an 

outage of the toll-gates would be transferred onto 

ALTRON. The primary task was ensuring uninterrup-

ted power supply. Reliable power generators with op-

timised consumption were equipped with a remote 

monitoring system. At the same time we had to com-

ply with strict environmental protection requirements 

– one of ALTRON’s priorities on each project. In six 

weeks we succeeded in bringing 60 toll-gates on line. 

In spite of several recorded attacks on our equipment, 

our technology did not disappoint a single time.
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Telefónica O2Nejvýznamnější 
zakázky
Most important 
jobs

INVESTOR

Telefónica O2 Czech Republic a.s.

Za Brumlovkou 266/2, Praha 

MÍSTO REALIZACE

HC Nagano Praha

TERMÍN REALIZACE

od 03/2004 dosud

CLIENT

Telefónica O2 Czech Republic a.s.

Za Brumlovkou 266/2, Prague 

BUILDING SITE

HC Nagano Prague

IMPLEMENTATION DEADLINE

from 03/2004 till now

Nejrozsáhlejší zakázkou v oblasti komplex-

ního technologického facility managemen-

tu nejen v roce 2006, ale i za celou historii 

společnosti ALTRON, je hostingové centrum  

Nagano společnosti Telefónica O2. 

Hostingový komplex Nagano vznikl přebudová-

ním původně průmyslového objektu. Již ve fázi 

přestavby byl ALTRON dodavatelem systému na-

pájení. Velkou výzvou v průběhu realizace tech-

nologického facility managementu bylo vyřešit 

problémy spojené s tím, že objekt hostingového 

centra nebyl původně navržen na současný vel-

ký objem tepla vyzařovaného IT technologiemi. 

V průběhu provádění služby TFM jsme našli op-

timální technické řešení – omezili jsme celkový 

objem výměny vzduchu v objektu a nainstalovali 

další chladicí jednotky. V oblasti realizace služby 

TFM jde o zakázku s mnoha superlativy: největ-

ší rozsah poskytovaných služeb, největší datové 

sály, největší objem instalovaných technologií. 

V současné době dochází k dalšímu rozšiřová-

ní kapacity hostingového centra. Společnost 

ALTRON byla pověřena komplexní inženýrskou 

činností při realizaci tohoto investičního záměru. 

Po jeho dokončení se předpokládá další rozšíření 

poskytovaných služeb.

One of the most comprehensive project in 

the area of technological facility manage-

ment, not only in 2006, but also in the entire 

ALTRON’s history is the Telefónica O2 hosting 

centre Nagano. 

The Nagano hosting centre was developed by re-

building an originally industrial facility. From phase 

1 of the reconstruction ALTRON supplied complex 

power system. One of the great challenges in 

providing technological facility management was 

solving problems related to rapidly increasing 

requirement for high density environment. We 

developed an optimum solution reducing overall 

volume of air exchange in the facility and instal-

led additional cooling units. In the area of TFM in 

this project is specific due to multiple superlati-

ves: the most comprehensive extent of provided 

services, largest data rooms, largest volume of in-

stalled equipment. At present the capacity of the 

hosting centre is being further expanded. ALTRON 

was selected to guarantee highest availability of 

critical infrastructure and optimization of operati-

on costs. Further expansion of services provided is 

anticipated after the completion of the project.
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Ekonomická část 
Economic section

v tis. Kč 
in CZK thousands

2004
k 31. 03. 2005

2005
k 31. 03. 2006

2006
k 31. 03. 2007

AKTIVA 
ASSETS

 167.812  176.022  210.435 

A. 
Pohledávky za upsaný kapitál 
Receivables for Subscribed Equity

 –  –  –

B.
Stálá aktiva 
Fixed Assets

 45.829  46.140  19.997 

B.I.
Dlouhodobý nehmnotný majatek 
Long-term Intangible Fixed Assets

 1.439  5.945  7.141 

B.II.
Dlouhodobý hmotný majetek 
Long-term Tangible Fixed Assets

 40.217  36.031  8.686 

B.III.
Dlouhodobý finanční majetek 
Long-term Investments

 4.173  4.164  4.170 

C.
Oběžná aktiva 
Current Assets

 117.196  126.188  185.488 

C.I.
Zásoby 
Inventory

 19.178  26.333  61.331 

C.II.
Dlouhodobé pohledávky 
Long-term Receivables

 2.867  3.450  7.307 

C.III.
Krátkodobé pohledávky 
Short-term Receivables

 77.377  83.932  87.391 

C.IV.
Finanční majetek 
Current Liquid Assets

 17.774  12.473  29.459 

D.
Ostatní aktiva 
Other Assets

 4.787  3.694  4.950 

2004
k 31. 03. 2005

2005
k 31. 03. 2006

2006
k 31. 03. 2007

PASIVA 
EQUITY AND DEBTS 

 167.812  176.022  210.435 

A.
Vlastní kapitál 
Equity

 48.274  60.976  73.721 

A.I.
Základní kapitál 
Registered Equity

 20.300  20.300  20.300 

A.II.
Fondy ze zisku 
Reserves

 5.187  5.739  5.739 

A.III.
Hospodářský výsledek minulých let 
Retained Earnings

 10.721  20.235  29.857 

A.IV.
Hospodářský výsledek běžného období 
Profit (Loss) of Current Accounting Period

 12.066  14.702  17.825 

B.
Cizí zdroje 
Debts

 119.472  115.046  136.556 

B.I.
Rezervy 
Allowances

 3,505 – –

B.II.
Dlouhodobé závazky 
Long-term Liabilities

 1,037  1,186  920 

B.III.
Krátkodobé závazky 
Short-term Liabilities

 69.655  73.174  133.531 

B.IV.
Bankovní úvěry a výpomoci 
Bank Loans and Credits

 45.275  40.686  2.105 

C.
Ostatní pasiva 
Other Liabilities

66 –  158 

Rozvaha
Balance Sheet
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Ekonomická část 
Economic section

v tis. Kč 
in CZK thousands

2004 
k 31. 03. 2005

2005 
k 31. 03. 2006

2006 
k 31. 03. 2007

I.
Tržby za prodej zboží 
Merchandise Revenues

 229.560  241.385  259.627 

A.
Náklady vynaložené na prodané zboží 
Cost of Merchandise Sold

 200.032  219.215  194.729 

+
Obchodní marže 
Gross Profit on Merchandise Sold

 29.528  22.170  64.898 

II.
Výkony 
Production

 187.911  186.149  224.217 

II. 1.
Tržby za prodej vlastních výrobků a služeb 
Manufactured Goods and Services Revenue

 190.787  178.894  209.362 

II. 2.
Změna stavu vnitropodnikových zásob vlastní výroby 
Change in Manufactured Goods Inventory

-2.876  7.255  14.855 

B.
Výkonová spotřeba 
Costs of production 

 122.561  126.521  175.304 

B. 1.
Spotřeba materiálu a energie 
Utilities and Materials consumption

 11.938  8.783  7.278 

B. 2.
Služby 
Services

 110.623  117.738  168.026 

+
PŘIDANÁ HODNOTA 
ADDED VALUE 

 94.878  81.798  113.811 

C.
Osobní náklady 
Personal Costs 

 60.556  54.798  62.306 

E.
Odpisy nehmotného a hmotného majetku 
Amortization of Intangible and Depreciation of Tangible Assets

 6.294  5.701  6.164 

V.
Zúčtování rezerv, čas. rozlišení, opravných položek do prov. výnosů 
Transfer of Operational Income

– – –

G. + H.
Tvorba rezerv, čas. rozlišení, opravných položek do prov. nákladů 
Creation of Allowances, Accruals and Adjustments to Operational Costs

 4.441 -1.855  15.103 

2004 
k 31. 03. 2005

2005 
k 31. 03. 2006

2006 
k 31. 03. 2007

III. + IV.
Jiné provozní výnosy 
Other Operational Income

 1.164  4.737  26.762 

D. + F. + I.
Jiné provozní náklady 
Other Operational Costs

 2.821  3.768  27.140 

*
PROVOZNÍ HOSPODÁŘSKÝ VÝSLEDEK 
PROFIT (LOSS) FROM OPERATIONS 

 21.930  24.123  29.860 

XI. + XII.
Zúčtování rezerv do finančních výnosů 
Income of Financial Assets

– – –

L. + M.
Tvorba rezerv na finanční náklady 
Creation of Allowances to Financial Expenses

-2.000 – –

X.
Výnosové úroky 
Profit interest

 151  161  147 

N.
Nákladové úroky 
Cost interest

 3.842  2.228  1.650 

VI., VII. , XI.
Jiné finanční výnosy 
Other Financial Income

 2.422  4.078  2.186 

J. + O.
Jiné finanční náklady 
Other Operational Costs

 7.129  6.520  4.100 

*
FINANČNÍ VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ 
PROFIT (LOSS) FROM FINANCIAL OPERATIONS 

-6.398 -4.509 -3.417 

S.
Daň z příjmů za běžnou činnost 
Income Tax from Current Operations 

 3.459  4.995  8.618 

**
VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ ZA BĚŽNOU ČINNOST 
PROFIT (LOSS) FROM CURRENT OPERATIONS 

 12.073  14.619  17.825 

XIII.
Mimořádné výnosy 
Extraordinary Income

 1  236 –

R.
Mimořádné náklady 
Extraordinary Costs

 8  153 –

*
MIMOŘÁDNÝ HOSPODÁŘSKÝ VÝSLEDEK 
EXTRAORDINARY PROFIT (LOSS) 

-7  83 –

***
VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ ZA BĚŽNÉ OBDOBÍ 
PROFIT (LOSS) FOR ACCOUNTING PERIOD 

 12.066  14.702  17.825 

VÝSLEDEK HOSPODAŘENÍ PŘED ZDANĚNÍM 
PROFIT (LOSS) BEFORE TAXATION 

 15.525  19.697  26.443 

Výkaz zisků a ztrát
Profit and loss statement
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1. Obecné údaje

ALTRON, a.s. je společností zapsanou do obchodního rejstříku u Měst-
ského soudu v Praze, Česká republika, dne 31. 12. 1995. Společnost 
ALTRON, a.s. vznikla transformací ze společnosti ALTRON, s.r.o.

Dle výpisu z obchodního rejstříku společnost sídlí k 31. 3. 2007 na 
adrese Novodvorská 994/138, PSČ 142 21 Praha 4. Změna sídla 
společnosti byla do obchodního rejstříku zapsána dne 7. července 
2006. Sídlo společnosti se do 7. července 2006 nacházelo v Praze 4, 
Psohlavců 322/4, PSČ 147 00.

Předmětem činnosti společnosti je poskytování komplexního řešení 
problematiky záložního napájení a souvisejících oblastí. Stanovení 
optimální koncepce systému záložního napájení, a to z hlediska 
funkčnosti, ceny, technických předpisů, norem, vlivu technologií na 
životní prostředí, hygieny práce je základem řešení všech požadavků 
našich zákazníků.

Předmětem podnikání podle výpisu  
z obchodního rejstříku je: 
•  zprostředkovatelská činnost v oboru elektro
•  inženýrská činnost v oboru elektro-techniky
•  projektování elektrických zařízení
•  poskytování software
•  výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů
•  činnost organizačních a ekonomických poradců
•  specializovaný maloobchod
•  velkoobchod
•  činnost účetních poradců, vedení účetnictví
•  výroba, instalace a opravy elektronických zařízení
•  montáž, opravy, revize a zkoušky vyhrazených elektrických zařízení 

v rozsahu platného „Oprávnění“
•  výroba rozvaděčů nízkého napětí
•  výroba strojů a zařízení pro všeobecné účely
•  výroba strojů a zařízení pro určitá hospodářská odvětví
•  inženýrská činnost v investiční výstavbě
•  pronájem a půjčování věcí movitých
•  provádění staveb, jejich změn a odstraňování
•  montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
•  zprostředkování obchodu

1. Line Of Business

ALTRON, a.s., is a company incorporated in Commercial Register of 
Municipal Court in Prague, Czech Republic, on 31. 12. 1995. ALTRON, 
a.s. was established by transformation from ALTRON, s.r.o..

According to the Commercial Register, the company’s registered seat 
on 31. 3. 2007 was Novodvorská 994/138, Postcode 142 21, Prague 
4. Change in the company’s seat was entered into the Commercial 
Register on 7 July 2006. Since 7 July 2006, the company’s seat is at 
Psohlavců 322/4, Postcode 147 00, Prague 4.

The company’s line of business is providing complete solutions in 
the field of backup power supply and related areas. Determining
an optimal concept of the backup power supply system from the 
point of view of function, price, technical regulations and standards, 
environmental impact of the technologies and work hygiene is the 
core of resolving all requirements of our clients.

According to the Certificate of Incorporation,  
the company has the following lines of business: 
•  intermediary activities in the electro field
•  engineering activities in the field of electrical engineering
•  designing electrical equipment
•  providing software
•  manufacture, installations and repairs of electrical machines and 

instruments
•  activities of organisation and economic advisors
•  specialised retail
•  wholesale
•  activities of accounting consultants, bookkeeping services
•  manufacture, installations and repairs of electronic equipment
•  installations, repairs, inspections and testing of restricted electrical 

equipment within a valid “Authorisation”
•  manufacture of low-voltage switchboards
•  manufacture of machinery and equipment for general use
•  manufacture of machinery and equipment for specific applications
•  project management activities in capital investment projects
•  renting and lending movable objects
•  construction works, building alterations and demolitions
•  business intermediating services

•  činnost technických poradců v oblasti: techniky prostředí, 
optimalizace energetických nákladů, dodávek  
investičních celků, investiční výstavby, automatizace 
a elektrotechniky

•  příprava a vypracování technických návrhů
•  povrchové úpravy a svařování kovů
•  výroba elektronických součástek
•  realitní činnost
•  správa a údržba nemovitostí

Společnost vydala 406 kmenových akcií na majitele v listinné  
podobě ve jmenovité hodnotě 50.000,- Kč. 

ČLENOVÉ STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ 
K 31. BŘEZNU 2007

PŘEDSTAVENSTVO: 

Od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 došlo k následujícím změnám v předsta-
venstvu společnosti. Dne 30. května 2006 zaniklo a 3. července 2006 
bylo vymazáno členství v představenstvu všem členům představenstva: 

Ing. Milivoj Uzelac, předseda představenstva
Ing. Miloš Macúch, 1. místopředseda představenstva
Juraj Karásek, 2. místopředseda představenstva
Ing. Jiří Schmidt, člen představenstva
Ing. Lubomír Janáček, člen představenstva

Dne 3. července vzniklo a dne 7. července 2006 bylo zapsáno členství 
v představenstvu následujícím členům:

Ing. Miloš Macúch, předseda představenstva
Ing. Petr Voldřich, člen představenstva 
Juraj Karásek, člen představenstva
Ing. Antonín Hemmer, člen představenstva
Ing. Jiří Schmidt, člen představenstva 

Dne 9. ledna zaniklo a dne 17. ledna 2007 bylo vymazáno členství 
v představenstvu panu Juraji Karáskovi. 

•  activities of technical advisers in following areas: environmental 
technology, optimisation of energy costs, deliveries of capital 
investment projects, development of capital investment projects, 
automation and electrical engineering

•  preparation and drafting of technical designs
•  surface finishing and welding of metals
•  manufacture of electronic components
•  real estate activities
•  facility management

The company has issued 406 ordinary registered shares in paper form 
of CZK50,000 nominal value each.

STATUTORY OFFICERS  
AS AT 31 MARCH 2007

BOARD OF DIRECTORS: 
 
Between 1. 4. 2006 and 31. 3. 2007 the following changes in the Board of 
Directors composition took place. On 30 May 2006 expired and on 3 July 
2006 was deleted membership in the Board of Directors of all its members:

Ing. Milivoj Uzelac, Chairman of the Board of Directors
Ing. Miloš Macúch, First Deputy Chairman of the Board of Directors
Juraj Karásek, Second Deputy Chairman of the Board of Directors
Ing. Jiří Schmidt, Member of the Board of Directors
Ing. Lubomír Janáček, Member of the Board of Directors

On 3 July 2006 appointed were and on 7 July 2006 entered was 
membership in the Board of Directors of the following members:

Ing. Miloš Macúch, Chairman of the Board of Directors
Ing. Petr Voldřich, Member of the Board of Directors
Juraj Karásek, Member of the Board of Directors
Ing. Antonín Hemmer, Member of the Board of Directors
Ing. Jiří Schmidt, Member of the Board of Directors

On 9 January 2007 expired and on 17 January 2007 was deleted 
membership in the Board of Directors of Mr. Juraj Karásek.52 53
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Organizační struktura 
společnosti:

ALTRON, a .s.

PROVOZ
OPERATIONS

FINANCE
FINANCES

SERVIS  A REALIZACE 
SERVICE AND IMPLEMENTATION

ALTRON SKALTRON CZ

Obchod

Sales

Technická 
podpora

Technical 
Support

Nákup

Service
Purchasing

Obchod

Sales

Technická 
podpora

Technical 
Support

Nákup

Service
Purchasing

Realizace

Implemen-
tation

Servis

Service

Facility 
Management

PŘEDSEDA PŘEDSTAVENSTVA
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

GENERÁLNÍ  ŘEDITEL
CHIEF  EXECUTIVE OFFICER

Company’s organisational 
structure:

Dne 9. ledna vzniklo a dne 17. ledna 2007 bylo zapsáno členství 
v představenstvu Ing. Petru Brožovi.

K 31. 3. 2007 bylo složení představenstva společnosti následující: 

Ing. Miloš Macúch, předseda představenstva
Ing. Petr Voldřich, člen představenstva 
Ing. Petr Brož, člen představenstva
Ing. Antonín Hemmer, člen představenstva
Ing. Jiří Schmidt, člen představenstva

Jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo 
jednají navenek jménem společnosti vždy dva členové 
představenstva společně. 

DOZORČÍ  RADA: 

Od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 došlo k následujícím změnám v dozorčí 
radě společnosti. 

Dne 5. února 2006 zaniklo členství v dozorčí radě Ing. Janu Rubickovi 
a Ing. Antonínu Hemmerovi.

Dne 30. května 2006 zaniklo členství v dozorčí radě Ing. Miloslavu 
Šmejkalovi, Ing. Petru Dingovi.

Dne 3. července 2006 bylo vymazáno členství v dozorčí radě všem 
členům dozorčí rady: 

Ing. Miloslav Šmejkal, předseda dozorčí rady
Ing. Petr Ding, 1. místopředseda dozorčí rady
Vlastimil Svoboda, 2. místopředseda dozorčí rady
Ing. Jan Rubick, člen dozorčí rady 
Ing. Antonín Hemmer, člen dozorčí rady

Dne 3. července vzniklo a dne 7. července 2006 bylo zapsáno 
členství v dozorčí radě následujícím členům, kteří tvoří dozorčí radu 
k 31. 3. 2007:

Ing. Milivoj Uzelac, předseda dozorčí rady 
Ing. Miloslav Šmejkal, člen dozorčí rady 
Ing. Jan Rubick, člen dozorčí rady

On 9 January 2007 appointed was and on 17 January 2007 entered 
was membership in the Board of Directors of ing. Petr Brož.

As at 31. 3. 2007, the Board of Directors had the following constitution:

Ing. Miloš Macúch, Chairman of the Board of Directors
Ing. Petr Voldřich, Member of the Board of Directors
Ing. Petr Brož, Member of the Board of Directors
Ing. Antonín Hemmer, Member of the Board of Directors
Ing. Jiří Schmidt, Member of the Board of Directors

The Board of Directors acts in the company’s name. On behalf 
of the Board of Directors act with the outside world always two 
members of the Board of Directors jointly.

SUPERVISORY BOARD: 

Between 1. 4. 2006 and 31. 3. 2007 the following changes in the 
Supervisory Board took place:

On 5 February 2006 the membership in Supervisory Board of ing. Jan 
Rubick and ing. Antonín Hemmer expired.

On 3 July 2006 the membership in Supervisory Board of ing. Miloslav 
Šmejkal and Ing. Petr Ding expired.

On 3 July 2006 membership in the Board of Directors of all members 
of the Supervisory Board was deleted:

Ing. Miloslav Šmejkal, Chairman of the Supervisory Board
Ing. Petr Ding, First Deputy Chairman of the Supervisory Board
Vlastimil Svoboda, Second Deputy Chairman of the Supervisory Board
Ing. Jan Rubick, Member of the Supervisory Board
Ing. Antonín Hemmer, Member of the Supervisory Board

On 3 July 2006 appointed were and on 7 July 2006 entered was 
membership in the Supervisory Board of the following members who 
formed the Supervisory Board as at 31. 3. 2007:

Ing. Milivoj Uzelac, Chairman of the Supervisory Board
Ing. Miloslav Šmejkal, Member of the Supervisory Board
Ing. Jan Rubick, Member of the Supervisory Board

Provoz

Operations

Finance

Finances
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2. Základní východiska pro 
sestavení účetní závěrky

ÚČETNÍ  METODY  
A OBECNÉ ÚČETNÍ  ZÁSADY

Účetnictví je vedeno a účetní závěrka byla připravena podle  
zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, 
vyhlášky č. 500/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů  
a Českých účetních standardů pro podnikatele č. 001 až 023  
platných v České republice. 

Účetnictví respektuje obecné účetní zásady, především zásadu 
o oceňování majetku historickými cenami, zásadu účtování  
ve věcné a časové souvislosti, zásadu opatrnosti a předpoklad 
o schopnosti účetní jednotky pokračovat ve svých aktivitách. 

Údaje v této účetní závěrce jsou vyjádřeny v tisících korunách  
českých (tis. Kč), pokud není uvedeno jinak. 

Ve sloupci běžné účetní období jsou v rozvaze vykázány  
údaje k 31. březnu 2007 a ve výkazu zisků a ztrát jsou  
v tomto sloupci uvedeny údaje za období od 1. dubna 2006  
do 31. března 2007. Ve sloupci minulé období jsou v rozvaze 
vykázány údaje k 31. březnu 2006 a ve výkazu zisků  
a ztrát údaje za období od 1. dubna 2005  
do 31. března 2006. 

Společnost v období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 používala  
informační systém Microsoft Business Solutions – Navision,  
jehož součástí je i účetní systém, a který od 1. 4. 2006 nahradil  
dříve používaný systém Notia 2000. 

2. Basic Principles Of Compiling 
The Financial Statements

ACCOUNTING METHODS  
AND GENERAL ACCOUNTING PRINCIPLES

Account books are kept and the Financial Statements have been 
compiled in accordance with Act No. 563/1991 the Accounting Act 
as amended, Public Notice No. 500/2002 as amended and Czech 
Accounting Standard for Entrepreneurs No. 001 through to 023 
applicable in the Czech Republic.

The account books respect general accounting principles,  
especially the principle of valuating assets by historical values,  
the accrual principle, the principle of prudence and going  
concern assumption.

Unless specified otherwise, all numbers presented in these Financial
Statements are expressed in thousands of Czech crowns (in CZK 
thousands).

In column Current Financial Year in the Assets and Liabilities Statement 
are presented numbers applicable to the year ending on 31 March 
2007, and in the Profit and Loss Statement numbers for the period from
1 April 2006 to 31 March 2007. In column Previous Financial Year in the 
Assets and Liabilities Statement are presented numbers applicable to 
the year ending on 31 March 2006, and in the Profit and Loss Statement
numbers for the period from 1 April 2005 to 31 March 2006.

In the financial year ending 31. 3. 2007 the company was using
information system Microsoft Business Solutions – Navision, which 
includes an accounting system and which as of 1. 4. 2006 superseded 
the previously used system Notia 2000.

3. Způsoby oceňování 
a odpisování
Způsoby oceňování a odpisování, které společnost  
používala při sestavení účetní závěrky k 31. 3. 2007,  
jsou následující: 

3 .1  DLOUHODOBÝ NEHMOTNÝ 
A HMOTNÝ MAJETEK

Je oceňován v pořizovacích cenách, které zahrnují cenu, za kterou byl 
majetek pořízen a náklady s pořízením související – např. clo, náklady 
na dopravu a další náklady. 

Dlouhodobý nehmotný a hmotný majetek získaný bezplatně se 
oceňuje reprodukční pořizovací cenou a účtuje se ve prospěch účtu 
ostatních kapitálových fondů. Reprodukční pořizovací cena tohoto 
majetku byla stanovena na základě znaleckého posudku, tržní ceny. 

Přechodné znehodnocení nehmotného a hmotného majetku se 
vyjadřuje pomocí opravných položek, které jsou spolu s odpisy 
uvedeny v rozvaze ve sloupci korekce. V období od 1. 4. 2006  
do 31. 3. 2007 nebyly opravné položky k majetku tvořeny.

Dlouhodobý hmotný a nehmotný majetek je odpisován  
do nákladů na základě předpokládané doby použitelnosti.
Účetní odpisy dlouhodobého hmotného majetku jsou vypočteny  
na základě pořizovací ceny a předpokládané doby životnosti 
příslušného majetku, jenž je stanovena interními směrnicemi. 

V následující tabulce jsou uvedeny jednotlivé skupiny dlouhodobého 
majetku s uvedením předpokládané doby životnosti a doby odepisování. 

3. Valuation and Depreciation/
Amortisation Methods
The following valuation and depreciation/amortisation methods  
were used when compiling the Financial Statements for the year 
ending on 31. 3. 2007:

3 .1  TANGIBLE AND INTANGIBLE  
F IXED ASSETS:

Valued in acquisition costs which include the price for which 
the asset has been acquired, plus expenses connected with the 
acquisition – e.g. customs duty, shipping costs and other expenses.

Tangible and non-tangible fixed costs acquired free are valuated  
by replacement value and charged to account other capital fund.  
The replacement value of these assets is determined by expert report, 
market value.

Impairment of assets of tangible and intangible fixed assets is expressed by
adjusting entries which are together with depreciation/amortisation shown 
in the Assets and Liabilities Statement, column Corrections. No adjustment 
entries to assets were created during the FY ending 31. 3. 2007.

Tangible and intangible fixed assets are depreciated/amortised as
expenses, based on the expected time of their service life.
Book depreciations of tangible fixed assets are calculated on the
basis of acquisition costs and expected the time of the asset’s 
usability, which is specified by internal directives.

The table below shows different groups of fixed assets and their
expected life and depreciation period.

Počet let 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Number of years FY ending 31. 3. 2007

Počet let 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 
Number of years FY ending 31. 3. 2006

Budovy, haly a stavby / Buildings, halls and structures 30 30 

Stroje, přístroje a zařízení / Machines, instruments and equipment 3 4

Dopravní prostředky / Means of transport 4 4

Inventář / Inventories 4 4

Jiný dlouhodobý hmotný majetek / Miscellaneous tangible fixed assets 4 456 57
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Dlouhodobý majetek je hmotný majetek s pořizovací cenou vyšší 
než 40 tis. Kč a nehmotný majetek s pořizovací cenou vyšší než 
60 tis. Kč. O dlouhodobém drobném majetku je účtováno  
v případě, kdy doba použitelnosti přesáhne jeden rok a pořizovací 
cena překročí 5 tis. Kč.

3 .2  DLOUHODOBÝ F INANČNÍ  MAJETEK 

Finanční investice jsou oceněny při nabytí pořizovací cenou,  
která zahrnuje cenu, za kterou byl majetek pořízen a náklady 
s pořízením související. 

K datu sestavení účetní závěrky se pořizovací cena  
u finančních investic, které se nepřeceňují reálnou hodnotou,
upravuje na tržní cenu (pokud je nižší) pomocí  
opravných položek, které jsou uvedeny v rozvaze  
ve sloupci korekce. 

3 .3  ZÁSOBY 

Nakupované zásoby jsou oceněny skutečnými pořizovacími cenami. 
Vedlejší pořizovací náklady jsou pořizovány na samostatný účet 
a z něj přiřazovány k jednotlivým položkám přijatých zásob, kterých 
se týkají. Skladované položky zásob jsou sledovány ve skutečných 
pořizovacích cenách, ve kterých je i účtované vyskladnění. 

Opravné položky jsou vytvářeny k nepotřebným, pomaluobrátkovým 
a zastaralým zásobám a dále k zásobám, které budou 
pravděpodobně prodány se ztrátou. Opravné položky se stanovují na 
základě individuální analýzy jednotlivých položek a jsou uvedeny ve 
sloupci korekce rozvahy. 

3 .4  POHLEDÁVKY 

Pohledávky se účtují ve své nominální hodnotě, postoupené 
pohledávky v pořizovací ceně. Hodnota pochybných pohledávek se 
snižuje na realizační hodnotu pomocí opravných položek, vykázaných 
v rozvaze ve sloupci korekce a účtovaných na vrub nákladů. 

Způsob výpočtu opravných položek:

Fixed assets are tangible assets of acquisition value above 
CZK40,000, and intangible assets of acquisition value above 
CZK60,000. Low-value fixed assets are carried in a separate
account provided their service life is longer than one year and their 
acquisition costs are greater than CZK5,000.

3 .2  F IXED F INANCIAL ASSETS

Financial investments are valued at acquisition costs, which include 
the price for which the asset was acquired plus costs connected with 
the acquisition.

On the Financial Statements closing date, acquisition costs of 
financial investments which have not been re-valuated by their
real value, are adjusted to their market value (if lower) by means 
of adjustment entries which are shown in the Assets and Liabilities 
Statement in column Corrections.

3 .3  INVENTORIES 

Purchased inventories are valued by actual acquisition costs. Secondary 
acquisition costs are carried in a separate account, and from there 
allocated to individual items of the received inventories to which they 
concern. Items of inventories on stock are monitored in actual prices, 
and in these they are also counter-posted when taken out of stock..

Adjustment entries are created to unwanted, slow moving and 
obsolete inventories, and also to inventories which are likely to be 
sold at a loss. Adjustment entries are created on the basis of an 
individual analysis of each item, and are shown in the Assets and 
Liabilities Statement in column Corrections.

3 .4  ACCOUNTS RECEIVABLES 

Receivables are carried in their face value, ceded receivables in 
acquisition costs. Values of dubious receivables are reduced by means 
of adjustment entries to their realistic value, shown in the Assets and 
Liabilities Statement in column Corrections and carried as expenses.

Method of calculating adjustment entries:

Při výpočtu opravných položek k pohledávkám společnost prvotně 
vychází z doby po splatnosti viz následující přehled:

Výše OP k pohledávkám po splatnosti:

60 – 100 dnů 25 % 
101 – 200 dnů 50 % 
201 – 300 dnů 80 %
více než 301 100 %
předané k právnímu vymáhání 100 %

Následně je výše opravných položek k pohledávkám ještě 
individuálně posouzena u jednotlivých dlužníků.

Pohledávky z poskytnutých půjček se k datu účetní závěrky zvyšují 
o neinkasované úroky.

3 .5  ZÁVAZKY

Závazky z obchodního styku jsou účtovány ve jmenovité hodnotě.

3 .6  REZERVY

Rezervy jsou vytvářeny k pokrytí budoucích závazků nebo výdajů, 
u nichž je znám účel, je pravděpodobné, že nastanou a lze odhadnout 
spolehlivou výši závazku. 

3 .7  PŘEPOČTY ÚDAJŮ V CIZ ÍCH 
MĚNÁCH NA ČESKOU MĚNU

V okamžiku uskutečnění účetního případu společnost používala pro 
přepočet majetku a závazků v cizí měně na Kč denní kurz vyhlašovaný 
Českou národní bankou. Realizované kurzové zisky a ztráty se v průběhu 
účetního období účtují do finančních výnosů resp. nákladů běžného roku.

K rozvahovému dni se majetek a závazky v cizí měně přepočítávají 
aktuálním kursem ČNB a vzniklé kurzové rozdíly se rovněž účtují 
na vrub příslušných účtů finančních nákladů nebo ve prospěch
finančních výnosů.

When calculating adjustment entries to receivables, the company uses 
primarily the time the payment is overdue – see the schedule below:

Adjustment entries to overdue receivables:

60 – 100 days overdue 25%
101 – 200 days overdue  50%
201 – 300 days overdue  80%
301 days and longer overdue  100%
 

Subsequently the adjustment entries are individually reviewed for 
each debtor.

Receivables from loans provided are as at the Financial Statements 
cut-off date increased by uncollected interest.

3 .5  ACCOUNTS PAYABLES

Trade payables are recongnised at nominal value.

3 .6  RESERVES

Reserves are generated to cover future liabilities or expenses for 
which their purpose in known, are likely to be incurred and the value 
of which can be reliably estimated. 

3 .7  CONVERSIONS FROM FOREIGN 
CURRENCIES TO CZECH CURRENCY

To convert assets and liabilities in foreign currencies  
into Czech crowns, the company used an exchange rate  
announced by the Czech National Bank (CNB) at the time  
of the business transaction.

Assets and liabilities in foreign currencies are converted at the 
balance sheet cut-off date by the current CNB exchange rate, and 
any exchange rate differences are charged to the relevant financial
expenses or financial income account.
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3.8  DANĚ

A) SPLATNÁ DAŇ
Splatná daň za účetní období vychází ze zdanitelného zisku.  
Zdanitelný zisk se odlišuje od čistého zisku vykázaného ve Výkazu 
zisků a ztrát, neboť nezahrnuje položky výnosů a nákladů, které jsou 
zdanitelné nebo uznané v jiných obdobích, a dále nezahrnuje položky, 
které nepodléhají dani ani nejsou daňově odpočitatelné. Závazek 
společnosti z titulu splatné daně je vypočítán pomocí daňové sazby 
platné k datu účetní závěrky.

B) ODLOŽENÁ DAŇ
Výpočet odložené daně je založen na závazkové metodě vycházející 
z rozvahového přístupu.

Závazkovou metodou se rozumí postup, kdy při výpočtu odložené 
daně bude použita sazba daně z příjmů platná v období, ve kterém 
budou daňový závazek nebo pohledávka uplatněny.

Rozvahový přístup znamená, že závazková metoda vychází 
z přechodných rozdílů, jimiž jsou rozdíly mezi daňovou základnou 
aktiv (popř. pasiv) a výší aktiv (popř. pasiv) uvedených v rozvaze. 
Daňovou základnou aktiv (popř. pasiv) je hodnota těchto aktiv  
(popř. pasiv) uplatnitelná v budoucnosti pro daňové účely.

O účetní hodnotě odložené daňové pohledávky není z důvodu 
opatrnosti účtováno.

Odložená daň je zaúčtována do Výkazu zisků a ztrát s výjimkou 
případů, kdy se vztahuje k položkám účtovaným přímo do vlastního 
kapitálu a je také zahrnuta do vlastního kapitálu.

Odložené daňové pohledávky a závazky jsou vzájemně započítávány 
a v rozvaze vykázány v celkové netto hodnotě. 

3 .9  ÚČTOVÁNÍ  NÁKLADŮ A VÝNOSŮ 

Náklady a výnosy se účtují časově rozlišené, tj. do období, s nímž 
časově i věcně souvisejí. Úrokový výnos je časově rozlišován na 
základě časové souvislosti dle nezaplacené části jistiny a platné 
úrokové sazby.

3 .8  TAXES

A) TAXES DUE
Corporate tax due for the financial year is based on taxable profit.Taxable
profit is distinguished from net profit shown in the Profit and Loss State-
ment, as it does not include income and expense items which are taxable 
or recognised as tax base deductible in other periods, and it does not inclu-
de items which are neither subject to taxation nor deductible from the tax 
base. The company’s liabilities in respect of taxes due has been calculated 
using the tax rate applicable at the Financial Statements cut-off date.

B) DEFERRED TAX
Deferred tax calculation is based on the liability method and the 
balance sheet approach.

As liability method is meant a process whereby the deferred tax is 
calculated using the tax rate applicable in the period in which the tax 
liability or the tax receivable will be claimed.

The balance sheet approach means that the liability method is based 
on previous differences between the assets (liabilities) tax base 
and the assets (liabilities) value shown in the Assets and Liabilities 
Statement. The assets (liabilities) tax base is the value of those assets 
(liabilities) which can be claimed in the future for tax purposes.

The book value of deferred tax receivable is for prudence purposes 
not carried.

Deferred tax is included in the Profit and Loss Statement, except
in the case when it relates to items carried directly as shareholder 
equity and also included in shareholder equity.

Deferred tax receivables and liabilities are mutually offset and shown 
in the Assets and Liabilities Statement at their total net value.
 

3 .9  EXPENSES AND INCOMES 

Expenses and incomes are carried in the period with which they are 
materially and time related. Income from interest is carried in the 
period to which the unpaid part of the capital and applicable interest 
rate relates.

Výnosy jsou zaúčtovány k datu vyskladnění zboží  
a přechodu vlastnického práva na zákazníka nebo k datu  
uskutečnění služeb a jsou vykázány po odečtení slev  
a daně z přidané hodnoty. 

V souladu s principem opatrnosti společnost účtuje na vrub  
nákladů tvorbu rezerv a opravných položek na krytí všech  
rizik, ztrát a znehodnocení, která jsou ke dni sestavení účetní  
závěrky známa.

3 .10 POUŽIT Í  ODHADŮ 

Sestavení účetní závěrky vyžaduje, aby vedení společnosti  
používalo odhady a předpoklady, jež mají vliv na vykazované  
hodnoty majetku a závazků k datu účetní závěrky  
a na vykazovanou výši výnosů a nákladů za sledované období.  
Vedení společnosti je přesvědčeno, že použité odhady  
a předpoklady se nebudou významným způsobem lišit  
od skutečných hodnot v následujících účetních obdobích.

3 .11 ZMĚNY ZPŮSOBU OCEŇOVÁNÍ , 
POSTUPŮ ODPISOVÁNÍ  A POSTUPŮ 
ÚČTOVÁNÍ  OPROTI  PŘEDCHOZÍMU 
ÚČETNÍMU OBDOBÍ

V období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 nedošlo k žádným významným 
změnám ve způsobu oceňování, odepisování a účtování oproti období 
od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006. 

Incomes are posted on the day the goods are taken from stock and 
proprietary rights transferred to the client, or on the day the services 
are rendered, and are reported after the deduction of discounts and 
valued added tax.

In accordance with the principle of prudence, the company carries 
created reserves and adjustment entries to cover all risks, losses 
and devaluations which are at the Financial Statements cut-off date 
known as expenses.

3 .10 USING ESTIMATES 

Compiling Financial Statements requires that the company 
management uses estimates and assumptions which have an impact 
on the reported values of assets and liabilities as at the Financial 
Statements cut-off date and on the reported incomes and expenses in 
the monitored period. The company’s management is convinced that 
the estimates and assumptions used will not significantly differ from
actual values in the future financial years.

3 .11 CHANGES IN VALUATION 
METHODS, DEPRECIATION/
AMORTISATION PROCEDURES AND 
ACCOUNTING PROCEDURES COMPARED 
TO PREVIOUS F INANCIAL YEAR

In the financial year ending 31. 3. 2007 no significant changes in the
methods of valuating, depreciating/amortising and in accounting 
procedures took place compared to the financial year ending 31. 3. 2006.
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4. Doplňující informace 
k rozvaze a výkazu zisku 
a ztráty
 
4 .1  DLOUHODOBÝ NEHMOTNÝ MAJETEK

4. Subsidiary information  
to the balance sheet  
and the income statement

4.1  INTANGIBLE F IXED ASSETS
v tis. Kč 
in CZK thousands

Počítač. software 
Computer software

Ocenitelná práva 
Industrial and similar rights

Jiný dlouhodobý nehmotný majetek 
Miscellaneous intangible fixed assets

Nedokonč. majetek 
Work in progress

Celkem 
Total

POŘIZOVACÍ CENA /  ACQUISITION COSTS:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

3.999 95 1.494 4.973 10.561

Přírůstky 
Additions

8.018 0 110 3.045 11.173

Převody 
Transfers

(233) 0 0 0 (233)

Úbytky 
Disposals

(1.078) 0 (304) (8.018) (9.400)

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

10.706 95 1.300 0 12.101

OPRÁVKY /  DEPRECIATIONS:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

3.303 89 1.224 0 4.616

Roční odpis 
Annual amortisation

1.566 6 154 0 1.726

Vyřazení majetku  
Discarded assets

(1.078) 0 (304) (1.382)

Mimořádný odpis 
Special amortisation

0 0 0 0

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

3.791 95 1.074 0 4.960

OPRAVNÉ POLOŽKY /  DISCRETIONAL REMEDIES:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

0 0 0 0 0

Změny 
Changes

0 0 0 0 0

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

0 0 0 0 0

ÚČETNÍ ZŮSTATKOVÉ  
HODNOTY K 31. BŘEZNU 2007 
RESIDUAL BOOK VALUES  
AS AT 31. MARCH 2007

6.915 0 226 0 7.141 

Zálohy k 31. březnu 2007  
Advances as at 31 March 2006

0 0 0 0 0

CELKEM K 31. BŘEZNU 2007 
TOTAL AS AT 31 MARCH 2007

6.915 0 226 0 7.141 

Zálohy k 31. březnu 2006 
Advances as at 31 March 2006

0 0 0 0 0

CELKEM K 31. BŘEZNU 2006 
TOTAL AS AT 31 MARCH 2006

696 6 270 4.973 5.945

Odpisy dlouhodobého nehmotného majetku, zaúčtované do nákladů, činily 1 726 tis. Kč  
(1. 4. 2005 – 31. 3. 2006: 733 tis. Kč). Nárůst je způsoben pořízením nového  
informačního systému.

Depreciation of the long-term intangible assets, accounted into the costs amounted  
to 1 726 000 CZK (1. 4. 2005 – 31. 3. 2006: 733 000 CZK). The increase is caused by acquisition  
of the new information system.

4 .2  DLOUHODOBÝ HMOTNÝ MAJETEK 4.2  TANGIBLE F IXED ASSETS
v tis. Kč 
in CZK thousands

Pozemky, budovy a stavby 
Land, buildings and structures

Stroje a zařízení 
Machinery and equipment

Jiný dlouhodobý hm. majetek 
Miscellaneous tangible fixed assets

Celkem 
Total

POŘIZOVACÍ CENA /  ACQUISITION COSTS:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

35.269 19.199 9.359 63.827

Přírůstky 
Additions

171 1.391 1.636 3.198

Převody 
Transfers

0 0 0 0

Úbytky 
Disposals

(35.223) (2.717) (2.667) (40.607)

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

217 17.873 8.328 26.418

OPRÁVKY /  DEPRECIATIONS:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

8.560 12.287 6.949 27.796

Roční odpis a odpis zůstatkové ceny 
Annual depreciation and residual value write off

26.678 2.232 1.633 30.543

Vyřazení majetku 
Discarded assets

(35.223) (2.717) (2.667) (40.607)

Zaokrouhlení 
Round-off

0 0 0 0

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

15 11.802 5.915 17.732
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*) Společnost ALTRON SK a společnost ENERGY RENT sestavovaly účetní závěrku k 31. 3. 2007. 
**) Společnost ALTRON SK vytvořila za období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 zisk ve výši 5 601 tis. SKK. 
Hospodářský výsledek byl přepočten na Kč kurzem ČNB k 31. 3. 2007 a vykázán ve výše uvedené tabulce. 

Základní údaje o finančních investicích společnosti:
ALTRON SK, a.s., Sekurisova 16, Bratislava, Slovenská republika 
– podíl: 66,7 %
ENERGY RENT, s.r.o. (společnost byla přejmenovaná ke dni 22. 1. 2004 
– původně KVR TECHNIK, s.r.o), Novodvorská 994/138,  
142 21 Praha 4 – podíl: 100 %.

4 .4  ZÁSOBY

Společnost vyhodnotila strukturu svých zásob a vytvořila opravné 
položky k pomaluobrátkovým zásobám ve výši 1 650 tis. Kč. Jedná 
se o položky, jejichž doba evidence v zásobách přesahuje standardní 
dobu obratu zásob. 

Výše nedokončené výroby k 31. 3. 2007 byla rovna 24 179 tis. 
Kč (k 31. 3. 2006: 9 324 tis. Kč). Nedokončená výroba je oceněna 
přímými náklady, které souvisí s rozpracovanými zakázkami 
k 31. 3. 2007. Struktura zásob brutto je uvedena v následující tabulce.

*) ALTRON SK and ENERGY RENT compiled their Financial Statements for the year ending 31. 3. 2007. 
**) ALTRON SK made in the FY ending 31. 3. 2007 a profit of SKK5,601 thousand.The profit has been
converted to CZK using the CNB exchange rate applicable on 31. 3. 2007, and is shown in the above table.

Basic data about the company’s financial investments:
ALTRON SK, a.s., Sekurisova 16, Bratislava, Slovak Republic – capital 
share: 66.7 %
ENERGY RENT, s.r.o. (the company was renamed effective from 
22. 1. 2004 – formerly KVR TECHNIK, s.r.o.)
Novodvorská 994/138, 142 21 Praha 4 – capital share: 100 %.

4 .4  INVENTORIES

The company reviewed the structure of its inventories and created 
adjustment entries of CZK1,650 thousand for slow-moving stocks. 
Affected were items which have been in the books as inventories for 
longer than the standard turnover time.

Work in progress as at 31. 3. 2007 amounted to CZK24,179 thousand (FY 
ending 31. 3. 2006: CZK9,324 thousand). Work in progress was valued in 
terms of direct costs relating to contracts in progress as at 31. 3. 2007. 
The structure of gross inventories is shown in the table below.

OPRAVNÉ POLOŽKY /  DISCRETIONAL REMEDIES:

K 1. dubnu 2006 
As at 1 April 2006

0 0 0 0

Změny 
Changes

0 0 0 0

K 31. březnu 2007 
As at 31 March 2007

0 0 0 0

ÚČETNÍ ZŮSTAT.  
HODNOTY K 31. BŘEZNU 2007 
RESIDUAL BOOK VALUES  
AS AT 31 MARCH 2007

202 6.071 2.413 8.686

Zálohy k 31. březnu 2007 
Advances as at 31 March 2007

0 0 0 0

Pořízení investic k 31. březnu 2007 
Acquired investments as at 31 March 2007

0 0 0 0

CELKEM K 31. BŘEZNU 2007 
TOTAL AS AT 31 MARCH 2007

202 6.071 2.413 8.686

Zálohy k 31. březnu 2006 
Advances as at 31 March 2006

0 0 0 0

Pořízení investic k 31. březnu 2006 
Acquired investments as at 31 March 2006

0 0 0 0

CELKEM K 31. BŘEZNU 2006 
TOTAL AS AT 31 MARCH 2007

26.709 6.912 2.410 36.031

Odpisy dlouhodobého hmotného majetku, zaúčtované do nákladů 
činily 30 543 tis. Kč (z této částky bylo 4 438 tis. Kč zaúčtováno na 
účet 551 – Odpisy dlouhodobého majetku a 26 105 tis. Kč zaúčtováno 
na účet 541 – zůstatková cena prodaného dlouhodobého majetku) 
(od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006: 8 416 tis. Kč – z této částky bylo 
4 968 tis. Kč zaúčtováno na účet 551 – Odpisy dlouhodobého majetku 
a 3 448 tis. Kč zaúčtováno na účet 541 – zůstatková cena prodaného 
dlouhodobého majetku). Nárůst je v důsledku prodeje nemovitosti.

4 .3  DLOUHODOBÝ F INANČNÍ  MAJETEK

Finanční investice, které společnost měla ve své evidenci k 31. 3. 2007, 
jsou oceněny pořizovacími cenami. Pochybnosti o jejich hodnotě byly 
zohledněny ve výši opravné položky.

Depreciation of tangible fixed assets carried as expenses amounted
to CZK30,543 thousand (of this CZK4,438 thousand was charged to 
account 551 – Depreciation of Fixed Assets, and CZK26,105 thousand 
was charged to account 541 – Residual Value of Sold Fixed Assets) 
(FY ending 31. 4. 2006: of this amount CZK8,416 thousand was 
charged to account 551 – Depreciation of Fixed Assets, and CZK3,448 
thousand was charged to account 541 – Residual Value of Sold Fixed 
Assets). The increase was due to the sale of a property.

4 .3  F IXED F INANCIAL ASSETS

Financial investments which the company had in its books on 
31. 3. 2007 have been valued in acquisition costs. Doubts about their 
value have been accounted for by means of adjustment entries.

v tis. Kč / in CZK thousands

Finanční  
investice 
Financial 
investments

Výše podílu  
na zákl.  
kapitálu v % 
Percentage 
share in 
registered 
equity 

Zákl.  
kapitál 
Registered 
equity

Jmenovitá 
hodnota  
vkladu 
Equity  
nominal  
value

Ocenění vkladu 
v účetnictví a.s. 
brutto 
Equity book  
value

Vlastní  
kapitál 
Shareholders 
equity

Podíl na VK 
Share in 
shareholder 
equity

Rozdíl podílu na 
vlastním kapitálu 
a ceny pořízení 
Difference between 
shareholders equity 
share and  
acquisition costs

Opravné položky 
k dlouh.  
fin. majetku 
Adjustment  
entries to  
financial fixed
assets

Hospodářský 
výsledek 
Profit/(Loss)

Finanční  
výnosy 
z investice 
Profits from
investments

PATRON 85 140 119 119 – – – 119 – –

ALTRON SK 66.7 6.839 4.562 61 13.823 9.220 9 159 – 4.704**) –

Vklad / Vklad 
ENERGY RENT *)

100 1.200 1 200 3.210 3.708 3.708 498 – 1.230 –

Termínovaný  
vklad 
Fixed term  
deposit

– – 893 893 – – – – – –
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4.5  POHLEDÁVKY 

KRÁTKODOBÉ POHLEDÁVKY
Doba splatnosti pohledávek dle smluv je ve společnosti  
stanovena podle bonity zákazníka. Základní poskytovaná  
splatnost je v délce 30 dní, splatnost vystavených faktur  
za bonitními klienty je obvykle v délce 60 dní. 

Na nesplacené pohledávky, které jsou považovány za pochybné, 
byly vytvořeny opravné položky v celkové výši 17 934 tis. Kč 
(k 31. 3. 2006: 5 906 tis. Kč). Zvýšení opravné položky oproti 
minulému účetnímu období bylo zaúčtováno na vrub příslušných 
nákladových účtů. Opravné položky byly stanoveny v souladu 
s bodem číslo 3. Způsoby oceňování a odpisování. 

• Krátkodobé pohledávky z obchodního styku
Pohledávky po lhůtě splatnosti 181–365 dnů činily 3 148 tis. Kč 
(k 31. 3. 2006: 523 tis. Kč), opravné položky k těmto  
pohledávkám 3 148 tis. Pohledávky více než 365 dnů  
po lhůtě splatnosti činily 12 851 tis. Kč  
(k 31. 3. 2006: 5 767 tis. Kč), opravné položky  
k těmto pohledávkám 12 681 tis. Kč.

• Pohledávky za ovládanými a ř ízenými osobami
Pohledávky a závazky za podniky ve skupině  
ve výši 1 951 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 4 503 tis. Kč) vyplývají  
z běžné obchodní činnosti. Ve výkaze Rozvaha jsou uvedeny  
na řádku C.III.2 Pohledávky – ovládající a řídící osoba,  
viz také bod č. 4.19 Informace o spřízněných osobách.

Pohledávka za společníky, členy družstva a účastníky sdružení ve 
výši 4 458 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 3 244 tis. Kč) evidovaná na řádku 
C.III.4 výkazu Rozvaha představuje pohledávku z titulu poskytnuté 

4 .5  ACCOUNTS RECEIVABLES

SHORT-TERM RECEIVABLES
Payment terms for receivables are stipulated in contracts; the 
company determines them according to the client’s credibility rating. 
Basic payment terms are 30 days, for approved clients these are 
usually extended to 60 days.

For receivables in the arrears which are regarded as dubious, the company 
created adjustment entries amounting in total to CZK17,934 thousand (FY 
ending 31. 3. 2006: CZK5,906 thousand). The increase in adjustment entries 
compared to the previous financial year has been charged to correspon-
ding expense accounts. The adjustment entries were determined in accor-
dance with point 3. Valuation and Depreciation/Amortisation Methods.

• Short-term receivables from business
Receivables overdue between 181 and 365 days amounted to CZK3,148 
thousand (FY ending 31. 3. 2006: CZK523 thousand), adjustment entries 
of CZK3,148 thousand were created for these receivables. Receivables 
overdue more than 365 days amounted to CZK12,851 thousand 
(FY ending 31. 3. 2006: CZK5,767 thousand), adjustment entries of 
CZK12,687 thousand were created for these receivables.

• Receivables from controlled and managed subjects
Receivables from and payables to companies within the Group of 
CZK1,951 thousand (FY ending 31. 3. 2006: CZK4,503 thousand) 
originated from normal business activities. These are shown in Assets 
and Liabilities Statement in row C.III.2 Receivables – Controlling and 
Managing Entity; see also point 4.19 Information About Affiliated Entities.

Receivables from partners, members of cooperative and members of 
association of CZK4,458 thousand (FY ending 31. 3. 2006: CZK3,244 
thousand) shown in row C.III.4 of the Assets and Liabilities Statement re-

půjčky a vyplacených záloh společníkům. Podrobněji viz bod č. 4.19 
Informace o spřízněných osobách.

• J iné pohledávky
Jiné pohledávky ve výši 2 819 tis. Kč uvedené ve výkaze Rozvaha  
na řádku C.III.9 zahrnují pohledávky za společností CESS s.r.o.  
ve výši 613 tis. Kč, na kterou je podána žaloba za neplacení cla 
celnímu úřadu, dále pohledávky za zaměstnanci ve výši  
1 989 tis. Kč, a další pohledávky ve výši 217 tis. Kč.  
Opravná položka k pohledávce za společností CESS je utvořena  
ve výši 613 tis. Kč, tj. ve výši 100%.

DLOUHODOBÉ POHLEDÁVKY
Dlouhodobé pohledávky z obchodní činnosti tvoří k 31. 3. 2007 
zádržné s prodlouženou dobou splatnosti (po 31. 3. 2008) v souladu 
s jednotlivými obchodními smlouvami ve výši 6 869 tis. Kč 
(k 31. 3. 2006: 2 933 tis. Kč). 

Jiné pohledávky ve výši 506 tis. Kč představují zaplacenou kauci na 
nájemné, která je vratná po 31. 3. 2008. 

4 .6  OSTATNÍ  AKTIVA

Náklady příštích období ve výši 2 737 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 
3 667 tis. Kč) obsahují především časové rozlišení navýšených 
splátek vyplývajících z leasingových smluv na finanční leasing
UPS a dieselagregátů a dopravních prostředků. Dalšími položkami 
účtovanými na náklady příštích období jsou časová rozlišení nákladů 
na inzerci, pojistné, pronájem a předplatné. Položky jsou účtovány do 
nákladů období, se kterým věcně souvisí.

4 .7  VLASTNÍ  KAPITÁL

ZÁKLADNÍ KAPITÁL
Základní kapitál společnosti k 31. 3. 2007 činí 20 300 tis. Kč 
(k 31. 3. 2006: 20 300 tis. Kč).

ZÁKONNÝ REZERVNÍ FOND
Rezervnímu fondu je přidělováno 5 % ze zisku po zdanění až do doby, 
kdy bude dosaženo zákonem požadované výše 20 % základního 
kapitálu. Zůstatek takto vytvořeného rezervního fondu k 31. 3. 2007 

present a receivable from a loan provided and advances paid to partners. 
For further details refer to point 4.19 Information About Affiliated Entities

• Other l iabi l it ies
Other liabilities of CZK2,819 thousand shown in row C.III.9 of the 
Assets and Liabilities Statement include receivable of CZK613 
thousand from CESS s.r.o., a company which has been legally 
charged for non-payment of customs duties, receivables of CZK1,989 
thousand from employees, plus other receivables of CZK217 
thousand. An adjustment entry of CZK613 thousand, i.e. at a rate of 
100%, has been created for the receivable from CESS s.r.o.

LONG-TERM RECEIVABLES
Long-term receivables from business in FY ending 31. 3. 2007 amounted 
to CZK6,869 thousand (FY ending 31. 3. 2006: CZK2,933 thousand), 
and were made up of retainers with extended payment terms (after 
31. 3. 2008) in accordance with relevant business contracts.

Other liabilities of CZK506 thousand were made up of deposits for 
rentals refundable after 31. 3. 2008.

4 .6  OTHER ASSETS

Deferred expenses of CZK2,737 thousand (FY ending 31. 3. 2006: 
CZK3,667 thousand) comprise mainly of deferred increased 
repayments from financial leasing contracts for UPS, diesel-
generators and vehicles. Other items charged to deferred expenses 
account are deferred advertising costs, insurance premiums, rentals 
and subscription fees. The items are charged as expenses in the 
period to which they are materially related.

4 .7  SHAREHOLDERS CAPITAL

REGISTERED CAPITAL
As at 31. 3. 2007, the company had a registered capital of CZK20,300 
thousand (31. 3. 2006: CZK20,300 thousand).

MANDATORY RESERVE FUND
5% of after-tax profits are allocated to the reserve fund, until the fund
reaches the mandatory level of 20% of the registered capital.  
As at 31. 3. 2007 the balance of this reserve fund had already reached 

v tis. Kč / in CZK thousands

Zásoby / Inventories k 31. 3. 2007 / FY ending 31. 3. 2007 k 31. 3. 2006 / FY ending 31. 3. 2006

Zboží / Goods 38.206 16.077

Materiál / Material 596 932

Nedokončená výroba / Work in progress 24.179 9.324

Celkem / Total 62.981 26.333

66 67
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představuje výši stanovenou zákonem – částku 4 060 tis. Kč (31. 3. 2006: 
4 060 tis. Kč). Tyto zdroje jsou určeny ke krytí ztrát společnosti. 

OSTATNÍ FONDY ZE ZISKU
Ostatní fondy ze zisku představují k 31. 3. 2007 částku ve výši 1 679 
tis. Kč (k 31. 3. 2006: 1 679 tis. Kč). Ostatní fondy jsou naplňovány 
na základě rozhodnutí představenstva společnosti. V období od 
1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 nebyly tyto fondy v souladu s rozhodnutím 
představenstva tvořeny ani čerpány.

ROZDĚLENÍ HOSPODÁŘSKÉHO VÝSLEDKU  
ZA OBDOBÍ OD 1. 4. 2005 DO 31. 3. 2006
Na valné hromadě společnosti konané dne 14. listopadu 2006 bylo 
schváleno následující rozdělení zisku za období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006:

PŘEHLED ZMĚN VLASTNÍHO KAPITÁLU 
V následující tabulce je uveden přehled změn vlastního kapitálu za 
období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007. Údaje v tabulce jsou uvedeny v tis. Kč. 

the mandatory level – CZK4,060 thousand (31. 3. 2006: CZK4,060 
thousand). The fund is created to cover the company’s losses.

OTHER FUNDS FROM PROFITS
The balance of other funds from profits as at 31. 3. 2007 was
CZK1,679 thousand (31. 3. 2006: CZK1.679 thousand). These funds 
are topped up at the discretion of the company’s Board of Directors. 
During the FY year ending 31. 3. 2007 neither deposits to nor 
withdrawals from these funds were made.

DISTRIBUTION OF PROFIT  
FROM FY ENDING 31. 3. 2006
The company’s Shareholders Meeting held on 14 November 2006 appro-
ved the following distribution of profit made in FY ending 31. 3. 2006:

CHANGES IN SHAREHOLDERS CAPITAL 
The table below shows changes in registered capital during  
FY ending 31. 3. 2007. All amounts in the table are in CZK thousands. 

4 .8  ZÁVAZKY 

KRÁTKODOBÉ ZÁVAZKY

• Krátkodobé závazky z  obchodního styku
Obvyklá doba splatnosti závazků dle smluv činí 30 dnů. Standardní 
splatnost u zahraničních dodavatelů je 60 dnů. 

K 31. 3. 2007 eviduje společnost krátkodobé závazky po lhůtě splatnosti 
181 a více dnů v částce 517 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 541 tis. Kč). 

• Krátkodobé závazky vůči  ovládaným a ř ízeným 
osobám
Závazky vůči podnikům ve skupině ve výši 3 424 tis. Kč  
(k 31. 3. 2006: 548 tis. Kč) vyplývají z běžné obchodní činnosti.  
Ve výkaze Rozvaha jsou uvedeny na řádku B.III.2 Závazky  
– ovládající a řídící osoba. Závazky vůči ovládaným a řízeným  
osobám jsou podrobněji popsány v bodě 4.19 Informace 
o spřízněných osobách. 

• Závazky vůči  zaměstnancům
Závazky vůči zaměstnancům ve výši 2 807 tis. Kč vyplývají ze 
zaúčtování mezd za březen 2007 (k 31. 3. 2006: 2 720 tis. Kč). 
Závazky byly uhrazeny v dubnu 2007 v řádném výplatním termínu 
– 9. 4. 2007 záloha, 24. 4. 2007 dobírka mezd.

• Závazky vůči  institucím sociálního zabezpečení 
a zdravotního pojištění
K 31. 3. 2007 činí závazky vůči institucím sociálního zabezpečení 
1 178 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 1 200 tis. Kč) a k institucím zdravotního 
pojištění 489 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 496 tis.Kč). Uvedené závazky 
vznikly ze zaúčtování mezd za měsíc březen 2007 a byly uhrazeny 
v řádném termínu v dubnu 2007.

K 31. 3. 2007 neeviduje společnost žádné závazky vůči institucím 
sociálního a zdravotního pojištění, které by byly po splatnosti.

• Dohadné účty pasivní
Dohadné účty pasivní ve výši 7 092 tis. Kč (k 31. 3. 2006: 
6 278 tis. Kč) představují především očekávané náklady k zakázkám, 
jež jsou uzavřeny z hlediska výnosů do období od 1. 4. 2006  
do 31. 3. 2007 a předány zákazníkům, a očekávané režijní náklady 

4 .8  L IABIL IT IES

SHORT-TERM LIABILITIES

• Short-term l iabil it ies from business
Usual payment terms for liabilities stipulated in contracts is 30 days. 
Standard payment terms of foreign suppliers is 60 days.

As at 31. 3. 2007 the company had short-term liabilities overdue 181 days 
and more amounting to CZK517 thousand. (31. 3. 2006: CZK541 thousand).

• Short term l iabil it ies towards control l ing and 
managing entit ies
Liabilities toward companies within the Group of CZK3,424 thousand 
(31. 3. 2006: CZK548 thousand) originate from normal business 
activities. In the Assets and Liabilities Statement these are shown in 
row B.III.2 Liabilities – Controlling and Managing Entity. Liabilities 
towards controlled and managed entities are described in more detail 
in point 22) Information About Affiliated Entities

• Liabil it ies towards employees:
Liabilities towards employees of CZK2,807 thousand relate to wages 
and salaries for March 2007 posted to the General Ledger (31. 3. 2006: 
CZK2,720 thousand). The liabilities were settled in April 2007 on due 
paydays – 9. 4. 2007 advance, 24. 4. 2007 reconciliation.

• Liabil it ies towards social  security and medical 
insurance institutions:
As at 31. 3. 2007 liabilities towards social security institutions amounted to 
CZK1,178 thousand (31. 6. 2006: CZK1,200 thousand) and towards medical 
insurance institutions CZK489 thousand (31. 3. 2006: CZK496 thousand). 
These liabilities originated from the March 2007 wages and salaries being 
posted to the GL, and were settled by due dates in April 2007.

As at 31. 3. 2007 the company did not have any liabilities towards social 
security and medical insurance institutions which would be overdue.

• Estimated l iabi l it ies:
Estimated liabilities of CZK7,092 thousand (31. 3. 2006: CZK6,278 
thousand) comprise mainly expected costs of contracts which have 
been from the revenues point of view in the FY ending 31. 3. 2007 
closed and handed over to the clients, and expected overhead costs 

v tis. Kč / in CZK thousands

Zisk za období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006 / Profit made in FY ending 31. 3. 2006 14.702 

Příděl / Allocation to 
 rezervnímu fondu / Reserve fund 
 ostatním fondům / Other funds

naplněn 
full

Převod do nerozděleného zisku minulých let / Transfer to undistributed profits of previous years 8.443

Převod do neuhrazené ztráty minulých let / Transfer to uncovered losses of previous years 1.179

Výplata podílů na zisku společníkům / Shares in profit paid to partners 4.900

Tantiémy / Directors’ fees 180

Položka vlastního kapitálu 
Registered capital item

Stav k 31. 3. 2006 
Balance  
as at 31. 3. 2006

Zvýšení v období  
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Increase  
in FY ending 31. 3. 2007

Snížení v období  
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Reduction  
in FY ending 31. 3. 2007

Stav k 31. 3. 2007 
Balance  
as at 31. 3. 2007

Základní kapitál / Registered capital 20.300 0 0 20.300

Zákonný rezervní fond / Mandatory reserve fund 4.060 0 0  4.060

Statutární a ostatní fondy / Statutory and other funds  1.679 0 0  1.679

HV minulých let / Profit/Loss from previous years 20.235 9.622 0 29.857

HV ve schvalovacím řízení / HV under approval 14.702 0 14.702 0

HV běžného účetního období / HV of current financial year 0 17.825 0 17.825

Celkem / Total 60.976 27.447 14.702 73.72168 69
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vztahující se k období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007. Tyto náklady jsou 
účtovány do období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007

DLOUHODOBÉ ZÁVAZKY
Dlouhodobý závazek ve výši 291 tis. Kč vyplývá z obchodní smlouvy 
s dodavatelem, jedná se o zádržné splatné po skončení záruční doby 
poskytnuté odběrateli, tj. k 1. 1. 2009 (k 31. 3. 2006: 291 tis.Kč).

4 .9  ZÁVAZKY VŮČI  STÁTU

Závazky vůči státu ve výši 5 901tis. Kč (k 31. 3. 2006: 1 009 tis. Kč) 
jsou tvořeny zálohou na daň z příjmů ze závislé činnosti vyplývající 
ze zaúčtování mezd za březen 2007 ve výši 350 tis. Kč zaplacenou 
v dubnu 2007 v řádném termínu; dlužnou částí daně z příjmu 
právnických osob splatnou do 30. 9. 2006 ve výši 4 330 tis. Kč (rozdíl 
mezi daňovou povinnosti ve výši 8 875 tis. Kč a zaplacenými zálohami 
na daň z příjmů právnických osob ve výši 4 545 tis. Kč), zůstatkem 
daně z přidané hodnoty ve výši 1 241 tis. Kč zaplacené 26. 4. 2007 
a pohledávkou vůči finančnímu úřadu z minulých let ve výši 20 tis. Kč.

Výpočet daně z příjmů právnických osob za období 1. 4. 2006 
– 31. 3. 2007 je podrobněji popsán v bodě 4.14 Daň z příjmů. 

Společnost neeviduje k 31. 3. 2007 žádné závazky vůči státu, které 
jsou po splatnosti.

4 .10 ÚVĚRY, PŮJČKY 

K 31. 3. 2007 čerpá společnost ALTRON, a.s. následující úvěry:

relating to the FY ending 31. 3. 2007. These expenses have been 
charged to the FY ending 31. 3. 2007.

LONG-TERM LIABILITIES
The long-term liability of CZK291 thousand relates to a business 
contract with a client, and represents a retainer due for payment 
after the end of the warranty period provided to the client, i.e. on 
1. 1. 2009 (31. 3. 2006: CZK291 thousand).

4 .9  L IABIL IT IES  TOWARD STATE

The liability of CZK5.901 (31. 3. 2006: CZK1,009 thousand) comprises PAYE 
deductions from wages and salaries for March 2007 of CZK350 thousand 
posted to the GL and duly paid in April 2007; owing part of corporate tax 
of CZK4,330 thousand due by 30. 9. 2006 (difference between the tax due 
of CZK8,875 thousand and the prepayments for corporate income tax paid 
to Financial Authorities of CZK4,545 thousand); balance of value added 
tax of CZK1,241 thousand paid on 26. 4. 2007; and a Receivable from Tax 
(Financial) Authorities in amount of CZK 20 thousand.

Calculation of corporate tax for the FY ending 31. 3. 2007 is described 
in more detail in point 4.14 Corporate Tax.

As at 31. 3. 2007 the company did not have any liabilities towards 
the State which would be overdue.

4 .10 LOANS AND CREDITS

In the FY ending 31. 3. 2007 the company was using the following loans:

*) Podle úvěrových smluv uzavřených se Citibank, a.s. jsou tyto úvěry automaticky prodlužovány 
o dalších 12 měsíců a to až do doby 36 měsíců od podpisu úvěrových smluv, resp. jejich dodatků. 
Úvěry do Citibank,a.s. jsou svým charakterem krátkodobé. 
**) Úvěr je splácen ve čtvrtletních splátkách. Částka úvěru splatná do 31. 3. 2008 činí Kč 
842 tis. Kč. Částka splatná po 31. 3. 2008 činí m1 263 tis. Kč. Tato částka je ve výkazu  
Rozvaha uvedena na řádku B.IV.1 Bankovní úvěry dlouhodobé. 

ZAJIŠTĚNÍ ÚVĚRŮ

Úvěr číslo 1: Bianko směnka. 

Úvěr číslo 2: Bianko směnka, postoupení pohledávek.

Úvěr číslo 3: Bianko směnka, postoupení pohledávek.

Úvěr číslo 4: Bianko směnka.

Úvěr číslo 5a, c: Bianko směnka, postoupení pohledávek,  
vinkulace pojistného plnění.

Úvěr číslo 5b: Bianko směnka.

Nejdůležitějšími ukazateli, které musí společnost sledovat pro 
poskytnutí a trvání úvěrů poskytnutých Citibank, a.s., jsou objem 
finančních prostředků poukázaných na účet ve sledovaném období
a struktura pohledávek a závazků. Hodnoty těchto ukazatelů 
k 31. 3. 2007 zobrazuje následující tabulka:

*) All loan contracts with Citibank are automatically renewed by additional 12 months up to 
36 months after the signing of the contract or an addendum thereto. Loans provided by Citibank 
are by their character short-term.
**) The loan is repaid in quarterly instalments. The amount due by 31. 3. 2008 is CZK842 thousand. 
The amount due after 31. 3. 2008 is CZK1,263 thousand. This amount is shown in the Assets and 
Liabilities Statement in row B.IV.1 – Long-term Bank Loans.

LOAN SECURING

Loan No. 1: Blank bill of exchange

Loan No. 2: Blank bill of exchange, ceding of accounts receivable.

Loan No. 3: Blank bill of exchange, ceding of accounts receivable.

Loan No. 4: Blank bill of exchange.

Loan No. 5a, c: Blank bill of exchange, ceding of accounts 
receivable, ceding of insurance benefits.

Loan No. 5b: Blank bill of exchange.
 
The most important indicators which the company must monitor 
in order to be granted loans by Citibank and to keep them, is the 
volume of funds deposited to the account in the monitored period, 
and the structure of receivables and payables. The value of these 
indicators in the FY ending 31. 3. 2007 is shown in the table below:

Č. 
No.

Banka 
Bank

Typ úvěru 
Loan type

Úvěrový 
rámec (v tis.) 
Credit limit  
(in CZK thousands)

Měna 
Currency

Datum uzavření  
smlouvy 
Contract  
signing date

Datum splatnosti 
Repayment due date

Úroková míra 
Interest rate

Výše úvěru čerpaná  
k 31. 3. 2007 (v tis. ) 
Amount drawn by 31. 3. 
2007 (in CZK thousands)

1 Citibank, a.s.
běžný úvěr 
Standard loan

15.000 CZK 5. 8. 2003
31. 8. 2007 (s možností prodloužení) *) 
(with extension option *)

4,30 % 0

2 Citibank, a.s.
financování pohledávek 
Accounts receivable 
financing

44.000 CZK 31. 7. 2003
31. 8. 2007 (s možností prodloužení) *) 
(with extension option *)

4,30 % 0

3 Citibank, a.s.
financování pohledávek
Accounts receivable 
financing

10.000 CZK 31. 7. 2003
31. 8. 2006 (s možností prodloužení) *) 
(with extension option *)

4,30 % 0

4 Citibank, a.s.
kontraktové financování 
Contract financing

15.200 CZK 10. 12. 2003
10. 12. 2006 (s možností prodloužení) *) 
(with extension option *)

4,30 % 0

5a Raiffeisen bank
kontraktové financování
Contract financing

10.000 CZK 21. 9. 2005 30. 6. 2010 4,44% 0

5b Raiffeisen bank
kontraktové financování
Contract financing

4.500 CZK 22. 11. 2005
úvěr splácen ve splátkách do  
Repaid in instalments until  
31. 10. 2009 **)

5,09% 2.105

5c Raiffeisen bank
kontraktové financování
Contract financing

45.000 CZK 2. 10. 2006 31. 7. 2007 5.09% 0

Ukazatel / Indicator Limit / Limit
Skutečnost k 31. 3. 2007 
Actual as at 31. 3. 2007

Objem plateb / Volume of payments min. 60 mil. Kč / I. kvar. / Min. CZK60 million per quarter 206 mil. Kč / CZK206 million

Struktura pohledávek / Structure of accounts receivable do 25 % po splatnosti více než 60 dní / Max. 25% more than 60 days overdue 16,63 %

Struktura závazků / Structure of accounts payable do 25 % po splatnosti více než 60 dní / Max. 25% more than 60 days overdue 1 %70 71
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Podmínky splnění ukazatelů vyplývají z platných smluv a dohod se 
Citibank, a.s. Banka sleduje v kvartálním období plnění podmínek. 

Nejvýznamnějším ukazatelem, který musí společnost sledovat pro 
poskytnutí a trvání úvěru od Raiffeisenbank a.s. je tzv. ukazatel 
„Equity Ratio”, definovaný jako (Vlastní kapitál – pohledávky za
upsaný vlastní kapitál)/(Aktiva – pohledávky za upsaným vlastním 
kapitálem), který musí dosahovat minimální výše 22 %.

Hodnota ukazatele „Equity Ratio” k 31. 3. 2007 je uvedena 
v následující tabulce:

4 .11 NEZAZNAMENANÉ ZÁVAZKY

Společnost ALTRON, a.s má uzavřený platný úvěrový rámec 
na poskytnutí bankovních záruk a akreditivů s Citibank, a.s. 
K 31. 3. 2007 existovaly následující bankovní záruky:

Záruka číslo 1 – 4: Bianko směnka

4 .12 REZERVY

Přehled vytvořených rezerv k 31. 3. 2007 v tis. Kč: společnost nemá 
k 31. 3. 2007 vytvořeny žádné rezervy. 

V následující tabulce je uveden přehled tvorby a čerpání rezerv 
v období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007. 

Conditions for meeting the indicators are specified in contracts and
agreements with Citibank. The bank monitors compliance with the 
conditions on a quarterly basis.

The most important indicators which the company must monitor 
in order to be granted loans by Raiffeisenbank and to keep them, 
is the equity ratio, defined as (shareholders capital – receivables
from subscribed shareholders capital)/(Assets – receivables from 
subscribed shareholders capital), which may not be less than 22%.

The equity ratio value as at k 31. 3. 2007 is shown in the table below:

4 .11 UNRECORDED L IABIL IT IES

ALTRON, a.s. has agreed credit limits for provided bank guarantees 
and letters of credits by Citibank. As at 31. 3. 2006 the following 
bank guarantees were in force:

Securing guarantees 1 – 4: Blank bill of exchange

4 .12 RESERVES

Reserves created in FY ending 31. 3. 2007 in CZK thousands: in FY 
ending 31. 3. 2007 the company did not create any reserves.

The table below shows creating and drawing from reserves in FY 
ending 31. 3. 2007:

4 .13 OSTATNÍ  PASIVA,  
ČASOVÉ ROZLIŠENÍ

Výnosy příštích období představují k 31. 3. 2007 částku 158 tis. Kč 
(k 31. 3. 2006: 0 tis. Kč). 

4 .14 DAŇ Z PŘÍJMŮ 

SPLATNÁ DAŇ – VÝPOČET

4.13 OTHER L IABIL IT IES,  
DEFERRALS

As at 31. 3. 2007 deferred revenues amounted to CZK158 thousand 
(31. 3. 2006: CZK0 thousand). 

4 .14 CORPORATE TAX

TAX DUE

Vlastní kapitál k 31. 3. 2007 (tis.Kč) / Shareholders capital as at 31. 3. 2007 (in CZK thousands) 73.721

Aktiva celkem netto k 31. 3. 2007 (tis.Kč) / Total net assets as at 31. 3. 2007 (in CZK thousands) 210.435

Equity Ratio (v %) / Equity ratio (in %) 35,03

Číslo 
Number

Výstavce záruky 
Guarantee issuer

Měna 
Currency

Výše rámce pro poskytnutí  
záruky (v tis. ) 
Guarantee limit (in CZK thousands)

Výše poskytnuté záruky 
k 31. 3. 2007 (v tis.) 
Guarantees provided 31. 3. 2007

Datum vystavení záruky 
Date guarantee provided

Datum platnosti záruky 
Guarantee valid until

1a Citibank, a.s. CZK 5.000 35 12. 1. 2005 7. 9. 2007

1b Citibank, a.s. CZK 5.000 293 12. 1. 2005 31. 1. 2008

2 Citibank, a.s. EUR 17 17 19. 5. 2006 30. 5. 2007

3 Citibank, a.s. CZK 5.000 262 15. 12. 2006 30. 11. 2009

4 Citibank, a.s. CZK 5.000 70 6. 11. 2006 31. 10. 2011

v tis. Kč / in CZK thousands

Rezerva 
Reserve

Stav k 31. 3. 2006 
Balance as at 31. 3. 2006

Tvorba v období  
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Creation FY ending 31. 3. 2007

Čerpání v období  
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Drawings FY ending 31. 3. 2007

Stav k 31. 3. 2007 
Balance as at 31. 3. 2006

Zákonná (na opravu majetku) 
Mandatory (for assets repairs)

0 0 0 0

Účetní – rezerva na restrukturalizaci 
Accounting Restructuring reserve

0 0 0 0

– rezerva na důchody 
Pensions reserve

0 0 0 0

– rezerva na daň z příjmů 
Tax reserve

0 0 0 0

– rezerva ostatní 
Miscellaneous reserves

0 1.982 1.982 0

Celkem 
Total

0 1.982 1.982 0

v tis. Kč / in CZK thousands 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006

Zisk (ztráta) před zdaněním / Profit/(Loss) before tax 26.443  19.697

Připočitatelné položky (+) / Addable items (+) 11.926 3.487

Odpočitatelné položky (–) / Deductible items (–) (962) (1.424)

Základ daně (daňová ztráta) / Tax base (tax loss) 37.407 21.760

•  Odečet daňové ztráty (–) podle § 34 odst. 1 zákona o daních z příjmu
• Deduction of tax loss (–) pursuant to Article 34 para 1 of Tax Act

•  Odečet 10% HIM podle § 34 odst. 3 zákona o daních z příjmu
• Deduction of 10% of TFA pursuant to Article 34 para 3 of Tax Act

•  Odečet ostatních položek (–)
• Deduction of other items (–)

(380) (411)

Základ daně z příjmu / Corporate tax base 37.027 21.349

Sazba daně / Corporate tax rate 24% 24%72 73
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Pozn. Na řádku Q.1. – Daň z příjmů za běžnou činnost – splatná Výkazu zisku a ztráty  
je ve sloupci běžné účetní období uvedena jednak daň z příjmů ve výši 8 875 tis. Kč za období  
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007, jednak doúčtování daně z příjmů za minulá období ve výši 9 tis. Kč. 

Nejvýznamnější připočitatelnou položkou jsou náklady na 
reprezentaci ve výši 1 095 tis. Kč, tvorba opravné položky 
k zásobám ve výši 1 650 tis. Kč, tvorba účetních opravných položek 
k pohledávkám ve výši 2 869 tis. Kč, rozdíl mezi daňovou a účetní 
zůstatkovou cenou vyřazeného majetku ve výši 3 359 tis. Kč a další. 

Daň z příjmu právnických osob splatná byla zaúčtována před 
podáním daňového přiznání k této dani za období 1. 4. 2006 
– 31. 3. 2007. Účetní jednotka je přesvědčena, že se výsledná daň 
nebude významně lišit. 

ODLOŽENÁ DAŇ A JEJÍ  PROPOČET

Postup výpočtu odložené daně za období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007  
je následující: 

*) V účetní ani daňové zůstatkové ceně majetku nejsou zahrnuty pozemky.

Vzhledem k tomu, že společnost pohledávky aktivně nevymáhá, 
formou rozhodčího nebo soudního řízení, nebyl rozdíl mezi účetní 

N.B.: in row Q.1. – Corporate Tax from Normal Business – Due in the Profit and Loss Statement is
in column Current FY shown corporate tax of CZK8,875 thousand for FY ending 31. 3. 2007, plus 
a corporate tax shortfall of CZK9 thousand from previous years.

The most significant addable items are entertainment and representation
expenses of CZK1,095 thousand, adjustment entries for inventories of 
CZK1,650 thousand, book adjustment entries to accounts receivable of 
CZK2,869 thousand, difference between tax and book residual value of 
discarded assets of CZK3,359 thousand, plus others.

The due corporate tax was had been posted to the GL before the 
corporate tax return for this tax for the FY ending 31. 3. 2006 was 
submitted. The accounting unit is confident that the resultant tax will
not be significantly different.

DEFERRED TAX AND CALCULATION THEREOF

Deferred tax for the FY ending 31. 3. 2007 was calculated  
as follows:

*) Neither book nor tax residual value of the assets includes land

Since the company does not actively try to recover debts in the form or 
arbitration proceedings or court litigation, the difference between book 

a daňovou výší OP zohledněn ve výpočtu odložené daně. Společnosti 
vznikl za období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 odložený daňový 
závazek ve výši 629 tis. Kč. Snížení odloženého daňového závazku 
oproti předchozímu účetnímu období ve výši 266 tis. Kč bylo 
zaúčtováno na stranu Dal účtu 592 – Odložená daň souvztažně 
se stranou MD účtu 481 – Odložený daňový závazek. 

Výpočet odložené daně za období 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006: 

4.15 LEASING

Společnost má najatý dlouhodobý majetek, o kterém neúčtuje na 
rozvahových účtech. 

OPERATIVNÍ LEASING

Majetek najatý společností formou operativního nájmu 
k 31. 3. 2007 (tis. Kč):

Společnost aktivně využívá nástroje operativního pronájmu. 
Prostřednictvím operativního pronájmu financuje vozidla.

and tax value of adjustment entries was not taken into account when 
calculating the deferred tax. The company generated in the FY ending 
31. 3. 2007 a deferred tax liability of CZK629 thousand. The reduction 
of the deferred tax liability on the previous FY of CZK266 thousand was 
posted to the Credit side of account 592 – Deferred Tax, and counter-
posted from the Debit side of account 481 – Deferred Tax Liability.

Deferred tax for the FY ending 31. 3. 2006 was calculated as follows:

4 .15 LEASING

The company is leasing fixed assets which are not carried in balance
sheet accounts. 

OPERATIVE LEASING

Assets available to the company in the form of operative leasing as 
at 31. 3. 2007 (in CZK thousands):

The company makes active use of the operative leasing tool.  
It finances its vehicle in the form of operative leasing.

Daň z příjmů / Corporate tax 8.886 5.124

Sleva na dani / Tax discount (11)

Dodatečné odvody daně z příjmů / Additional corporate tax payments

Daň po slevě (celkem) / Corporate tax after discount (total) 8.875 5.124

v tis. Kč / in CZK thousands

Položky odložené daně 
Deferred tax item

Účetní 
Book

Daňová 
Tax

Rozdíl 
Difference

Základ pro výpočet 
odložené daně 
Deferred tax base

Daň. sazba 
Tax rate

Odložená daň. 
pohledávka 
Deferred tax 
receivable

Odložený 
daňový závazek 
Deferred tax 
liability

Zůstatková cena dlouhodobého majetku *) / Residual value of fixed assets*) 15.744 11.076 4.668 4.668 24% 1.120

ZC finančního majetku / Residual value of financial assets 4.170 4.289 119 0 24%

Opravné položky k pohledávkám / Adjustment entries to receivables 17.934 11.337 6.597 0 24%

Opravné položky k zásobám / Adjustment entries to inventories 1.650 0 1650 1.650 24% 396

Nezaplacené SP a ZP z vytvořeného dohadu na odměny 
Unpaid social security and medical insurance from estimated bonuses

358 0 358 358 24% 86

Nezaplacená penzijní připojištění / Unpaid private pension contributions 40 0 40 40 24% 9

Součet / Sum 39.896 26.702 xxxx xxxx 491 1.120

CELKEM odložená daň / Deferred tax TOTAL 629

v tis. Kč / in CZK thousands

Položky odložené daně 
Deferred tax item

Účetní 
Book

Daňová 
Tax

Rozdíl 
Difference

Základ pro výpočet 
odložené daně 
Deferred tax base

Daň. sazba 
Tax rate

Odložená daň. 
pohledávka 
Deferred tax 
receivable

Odložený 
daňový závazek 
Deferred tax 
liability

Zůstatková cena dlouhodobého majetku *) / Residual value of fixed assets*) 37.003 32.784 4.219 4.219 24% – 1.012

Opravné položky k pohledávkám / Adjustment entries to receivables 5.906 2.137 3.769 0 24% – –

Nezaplacená daň z převodu nemovitostí / Unpaid tax from property transfer 139 0 139 139 24% 33 –

Nezaplacené SP a ZP z vytvořeného dohadu na odměny / Unpaid social 
security and medical insurance from estimated bonuses

350 0 350 350 24% 84 –

Součet / Sum 43.398 34.921 xxxx xxxx – 117 1.012

CELKEM odložená daň / Deferred tax TOTAL 895

Popis 
Description

Doba pronájmu 
Leasing term

Výše nájemného v období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
Leasing costs in FY ending 31. 3. 2007

Operativní leasing vozidel  
Operative leasing of vehicles

3 roky 
3 years

10.075

74 75
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FINANČNÍ LEASING

Přehled majetku najatého formou finančního leasingu  
ke 31. 3. 2007:

4 .16 VÝNOSY BĚŽNÉHO ROKU 

Struktura výnosů je rozdělena na výnosy generované v tuzemsku 
a zahraničí. Dalším základním rozdělením je rozdělení na dvě 
nejdůležitější činnosti. 

Hlavním předmětem činnosti společnosti je prodej zboží a služeb 
v oblasti záložního napájení a souvisejících oblastí. Tržby za prodej 
služeb zahrnují rovněž tržby za servisní činnost. Tržby ze servisní 
činnosti byly v období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007 ve výši 65 mil. Kč 
a v období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006 ve výši 79 mil. Kč. 

FINANCIAL LEASING

Assets available to the company in the form of operative leasing  
as at 31. 3. 2007:

4 .16 CURRENT YEAR REVENUES

The revenue structure is divided into revenues generated domestically 
and abroad. Another major division is into two core activities.

The company’s main line of business is selling goods and services 
in the field of backup power supplies and related areas. Revenues
from the sales of services include also revenues from servicing and 
maintenance. Revenues from servicing and maintenance in the FY 
ending 31. 3. 2007 amounted to CZK65 million, in the FY ending 
31. 3. 2006 to CZK79 million.

Rozpis podle hlavních oborů produkce (v tis. Kč):

4 .17 OSOBNÍ  NÁKLADY

Průměrný počet zaměstnanců společnosti a souvisejících osobních 
nákladů činil (tis. Kč):

4 .18 VÝDAJE NA VÝZKUM A VÝVOJ

Účetní jednotka neinvestovala v období od 1. 4. 2006 do 31. 3. 2007  
do výzkumu a vývoje, stejně jako v období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006. 

Breakdown by core business activity (in CZK thousands):

4 .17 PERSONNEL COSTS

Number of company’s employees and related personnel costs (in CZK 
thousands):

4.18 RESEARCH AND DEVELOPMENT COSTS

The accounting unit did not make any investments into research and 
developments in FY ending 31. 3. 2007, same as in FY ending 31. 3. 2006.

v tis. Kč / in CZK thousands

Předmět leasingu 
Assets leased

Doba pronájmu 
Leasing term

Měna 
Currency

Zaplaceno 
v předchozích  
letech 
Paid in previous  
years

Zaplaceno v běžném 
roce 
Paid in current  
year  

Budoucí platby  
do 1 roku 
Future payments up 
to 1 year

Budoucí platby  
nad 1 rok 
Future payments 
beyond 1 year

Celkem 
Total

Motorgenerátor PP, PV / Motor-generator PP, PV 72 měs. / months Kč / CZK 4.427 399 52 21 4.899

Motorgenerátor PP, VISA / Motor-generator PP, VISA
72 měs. / months Kč / CZK  2.688 287 27 14 3.016

Motorgenerátor / Motor-generator 72 měs. / months Kč / CZK 757 57 0 0 814

Odporová zátěž / Ballast resistor 36 měs. / months Kč / CZK 897 278 0 0 1.175

Propojení sys. Connexity / Connexity system 36 měs. / months Kč / CZK 150 89 30 0 269

TOYOTA Avensis / TOYOTA Avensis 36 měs. / months Kč / CZK 295 184 153 0 632

Záložní zdroj SITEPRO / Backup power supply 
SITEPRO 

48 měs. / months Kč / CZK 527 250 251 188 1.216

Dieselagregát / Diesel-generator 48 měs. / months Kč / CZK 442 228 228 210 1.108

Motorový člun / Power boat 48 měs. / months Kč / CZK 1.223 648 649 649 3.169

Automobil Volkswagen / Automobile Volkswagen 36 měs. / months Kč / CZK 191 186 186 108 671

Termokamery / IR cameras 36 měs. / months Kč / CZK 0 176 124 155 455

Měřící zařízení Torkel / Measuring device Formel 36 měs. / months Kč / CZK 0 667 496 662 1.825

CELKEM / TOTAL   11.597 3.449 2.196 2.007 19.249

1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 / FY ENDING 31. 3. 2007 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 / FY ENDING 31. 3. 2006

Tuzemské / Domestic Zahraniční / Foreign Tuzemské / Domestic Zahraniční / Foreign

Prodej zboží / Sales of goods 214.999 44.628 218.143 23.242

Prodej služeb / Sales of services 191.514 17.848 178.853 41

TRŽBY CELKEM / REVENUES TOTAL 406.513 62.476 396.996 23.283

1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 / FY ENDING 31. 3. 2007 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 / FY ENDING 31. 3. 2006

Celkem zaměstnanci 
Total number of employees

Z toho vedení společnosti 
Of which company management

Celkem zaměstnanci 
Total number of employees

Z toho vedení společnosti 
Of which company management

Průměrný přepočtený počet zaměstnanců 
Average number of employees

98 8 88 8

Mzdy 
Wages and salaries

45.596 8.269 40.137 8.211

Odměny členům orgánů společnosti 
a družstva 
Bonuses paid to statutory officers

0 0 0 0

Sociální zabezpečení a zdravotní pojištění 
Social security

15.942 2.932 13.952 2.874

Sociální náklady 
Social costs

768 52 709 60

CELKEM – OSOBNÍ NÁKLADY 
PERSONNEL COSTS TOTAL

62.306 8.785 54.798 11.145

76 77
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4.19 INFORMACE O SPŘÍZNĚNÝCH 
OSOBÁCH

Transakce se spřízněnými stranami se provádějí v souladu 
s § 196a obchodního zákoníku. Podrobný rozpis půjček, 
přiznaných záruk, poskytnutých záloh a dalších výhod 
poskytnutých současným a bývalým členům statutárních, 
dozorčích a výkonných orgánů (tis. Kč): 

PŘIJATÉ PŮJČKY
Společnost k 31. 3. 2007 neeviduje žádné přijaté půjčky  
od spřízněných osob. 

POSKYTNUTÉ PŮJČKY
Zůstatky poskytnutých půjček k 31. 3. 2007:

Miloslav Šmejkal:
Zůstatek půjčky: 2.464 tis. Kč 
Výnosové úroky za období duben 2006 – březen 2007: 135 tis. Kč

CELKEM 2.599 tis. Kč

Úroková sazba: 5,36 % p.a. 

POSKYTNUTÉ ZÁLOHY
Miloš Macúch: 830 tis. Kč 
Miloslav Šmejkal: 1.029 tis. Kč 

Ve výkazu Rozvaha jsou poskytnuté půjčky a zálohy vykázány 
na řádku C.III.4 – Pohledávky za společníky, členy družstva a za 
účastníky sdružení.

Přehled vzájemných obchodů mezi společnostmi ve skupině je 
uveden v následující tabulce (tis. Kč):

4 .19 INFORMATION ABOUT AFFIL IATED 
ENTIT IES

Transactions with affiliated companies are conducted in accordance
with Article 196a of the Commercial Code. Detailed breakdown 
of loans, granted guarantees, paid advances and other benefits
provided to current and former members of statutory, supervisory and 
executive officers (in CZK thousands):

RECEIVED LOANS
As at 31. 3. 2007 the company did not have registered any received 
loans from affiliated entities.

PROVIDED LOANS
Balance of loans provided as at 31. 3. 2007

Miloslav Šmejkal:
Loan balance:  CZK2.464 thousand
Interest earned in FY ending 31. 3. 2007:  CZK135 thousand

TOTAL  CZK2.599 thousand

Interest rate:  5.36% p.a.

PAID ADVANCES
Miloš Macúch: CZK830 thousand
Miloslav Šmejkal:  CZK1.029 thousand

In the Assets and Liabilities Statement, provided loans and paid 
advances are shown in row C.III.4 – Receivable from Partners, 
Members of Cooperative and Members of Association.

The following table shows business conducted among companies 
within the Group (in CZK thousands):

Vzájemné zůstatky účtů podniků ve skupině (tis. Kč):

Pohledávky a závazky za podniky ve skupině vyplývají z běžné 
obchodní činnosti. Ve výkaze Rozvaha jsou uvedeny na řádku C.III.2 
Pohledávky – ovládající a řídící osoba, resp. na řádku B.III.2 Závazky 
– ovládající a řídící osoba. 

4 .20 SLUŽBY

V následující tabulce jsou uvedeny nejvýznamnější náklady spojené 
s přijatými službami. 

 *) Služby IT byly v období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006 evidovány jako součást poradenství. 
**) Služby ve skupině byly v období od 1. 4. 2005 do 31. 3. 2006 evidovány v rámci služeb 
externích – zakázky. 

The following table shows balances of business conducted among 
companies within the Group (in CZK thousands):

Receivables and payables towards companies within the Group originate 
from normal business. In the Assets and Liabilities Statement, these are 
shown in row C.III.2 – Receivables – Controlling and Managing Entity, or 
in row B.III.2 – Payables – Controlling and Managing Entity.

4 .20 SERVICES

The table below lists major expenses connected with received 
services:

 *) In FY ending 31. 3. 2006, IT Services were included in Consultancy costs.
**) In FY ending 31. 3. 2006, Services Within Group were included in External Services – Contracts.

Název společnosti / Company name Výnosy / Income Náklady / Expenses

1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
FY ENDING 31. 3. 2007

1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 
FY ENDING 31. 3. 2006

1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
FY ENDING 31. 3. 2007

1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 
FY ENDING 31. 3. 2006

ALTRON SK, a.s. 10.619 20.876 8.620 18.364

ENERGY RENT s.r.o. 5.469 3.271 16.684 5.319

CELKEM / TOTAL 16.088 24.147 25.304 23.683

Název společnosti / Company name Pohledávky / Accounts receivable Závazky / Accounts payable

k 31. 3. 2007
FY ending 31. 3. 2007

k 31. 3. 2006 
FY ending 31. 3. 2006

k 31. 3. 2007 
FY ending 31. 3. 2007

k 31. 3. 2006 
FY ending 31. 3. 2006

Krátkodobé / Short-term

ENERGY RENT s.r.o. 64  -12 896 100

ALTRON SK, a.s. 1.887 4.515 2.528 448

CELKEM / TOTAL 1.951 4.503 3.424 548

v tis. Kč / in CZK thousands

Služba / Service
Období 1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
FY ending 31. 3. 2007

Období 1. 4. 2005 – 31. 3. 2006 
FY ending 31. 3. 2006

Opravy a udržování / Repairs and accommodation 1.762 4.884

Cestovné / Travel allowances 1.023 861

Náklady na reprezentaci / Entertainment and representation expenses 1.356 1.113

Telefony / Telephone 2.859 2.903

Nájemné včetně energií / Rent including energies 7.281 4.823

Leasing / Leasing 10.996 9.969

Služby IT / IT services 1.263 *)

Marketing / Marketing 13.199 7.899

Poradenství / Consultancy 5.691 4.612

Služby ve skupině / Services within Group 15.894 **)

Služby externí – zakázky / External services – contracts 102.276 78.373

Ostatní / Miscellaneous 4.426 2.301

CELKEM / TOTAL 168.026 117.738

78 79
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4.21 UDÁLOSTI  PO DATU ÚČETNÍ 
ZÁVĚRKY

V dubnu 2007 byla zapsána do obchodního rejstříku na Slovensku 
nově založená dceřiná společnost společnosti ALTRON SK, a.s.  
– společnost ENERGY RENT SK, s.r.o., Sekurisova 16, 84102 
Bratislava, Slovenská republika. 

Ke dni 20. 6. 2007 došlo k výmazu společnosti PATRON CZ 
z obchodního rejstříku. Hodnota této finanční investice činila
k 31. 3. 2007 119 tis. Kč. K této finanční investici byla k 31. 3. 2007
vytvořena opravná položka ve výši 100%. 

4 .22 PŘEHLED O PENĚŽNÍCH TOCÍCH

Přehled o peněžních tocích je uveden v příloze č. 1.

4 .21 EVENTS AFTER F INANCIAL YEAR 
CLOSING DATE

In April 2007 a new subsidiary of ALTRON SK, a.s.,  
ENERGY RENT SK, s.r.o., Sekurisova 16, 841 02 Bratislava,  
Slovak Republic, was incorporated in Slovakia.

On 20. 6. 2007 PATRON CZ was deleted from the Commercial 
Register. The value of this financial investment as at 31. 3. 2007  
was CZK119 thousand. A 100% adjustment entry was created  
for this financial investment as at 31. 3. 2007.

4 .22 CASH FLOW

For overview of cash flows see Appendix 1.

Příloha č. 1: 

PŘEHLED O PENĚŽNÍCH TOCÍCH 

NEPŘÍMOU METODOU ZA OBDOBÍ  
OD 1. 4. 2006 DO 31. 3. 2007 
JEDNOTKY: 1000 KČ

Appendix 1:

CASH FLOW STATEMENT

INDIRECT METHOD FOR THE PERIOD
1. 4. 2006 – 31. 3. 2007 
IN THOUSANDS OF CZECH CROWNS
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Označ. 
Indication

TEXT 
TEXT

řád. 
row

Sledované 
období 
the observed 
period

P.
Stav peněžních prostředků a peněžních ekvivalentů na začátku účetního období 
Balance of cash on hand and financial equivalents as at the beginning of reporting period

001 12.473

Peněžní toky z hlavní výdělečné činnosti (provozní činnost) 
Cash flows from running activities

002 XXX

Z.
Účetní zisk nebo ztráta z běžné činnosti před zdaněním 
Accounting profit/loss from running activities before taxation

003 26.443

A. 1.
Úpravy o nepeněžní operace 
Adjustments by non-cash operations

004 20.837

1.
Odpisy stálých aktiv (+) s výjimkou zůstatkové ceny prodaných stálých aktiv,  
a dále umořování oceňovacího rozdílu k nabytému majetku (+/–)  
Depreciation of fixed assets and amortization of adjustments to acquired assets

005 6.164

2.
Změna stavu opravných položek, rezerv  
Change in balance of adjustments, reserves

006 13.719

3.
Zisk (ztráta) z prodeje stálých aktiv (–/+) 
Profit from sales of fixed assets

007 -544

4.
Výnosy z dividend a podílů na zisku (–) s výjimkou vyplacených od podniků v konsolidačním celku 
Revenue from dividends and shares in profit

008 -5

5.
Vyúčtované nákladové úroky (+) s výjimkou kapitalizovaných úroků, a vyúčtované výnosové úroky (–) 
Accounted for interest expense, exclusive of interest capitalization and accounted for credit interest

009 1.503

6.
Případné úpravy o ostatní nepeněžní operace 
Possible adjustments by other non-cash operations

010

A. *
Čistý peněžní tok z provozní činnosti před zdaněním, změnami pracovního kapitálu a mimořádnými položkami 
Net cash flow from running activities before taxation, changes in working capital and unusual/extraordinary items

011 47.280

A. 2.
Změny nepeněžních složek pracovního kapitálu 
Change in non-cash items of working capital

012 -1.113

1.
Změna stavu pohledávek z provozní činnosti (+/–), aktivních účtů  
časového rozlišení a dohadných účtů aktivních 
Change in balance of receivables from running activities, temporary assets accounts

013 -20.641

2.
Změna stavu krátkodobých závazků z provozní činnosti (+/–), pasivních účtů  
časového rozlišení a dohadných účtů pasivních 
Change in balance of short-term payables from running activities, temporary liability accounts

014 56.176

3.
Změna stavu zásob (+/–) 
Change in balance of inventory

015 -36.648

4.
Změna stavu krátkodobého finančního majetku nespadajícího do peněžních prostředků a ekvivalentů 
Change in balance of current liquid assets not included in cash or equivalents

016

A. **
Čistý peněžní tok z provozní činnosti před zdaněním a mimořádnými položkami 
Net cash flow from running activities before taxation and unusual/extraordinary items

017 46.167

A. 3.
Vyplacené úroky s výjimkou kapitalizovaných úroků (–) 
Interests paid exclusive of interest capitalization

018 -1.650

A. 4.
Přijaté úroky (+) 
Interests received

019 147

A. 5.
Zaplacená daň z příjmů za běžnou činnost a za doměrky daně za minulá období (–) 
Income tax for running activities and additional tax assessments for previous periods

020 -4.545

Označ. 
Indication

TEXT 
TEXT

řád. 
row

Sledované 
období 
the observed 
period
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A. 6.
Příjmy a výdaje spojené s mimoř. úč. příp., tvořící mimořádný výsledek  
hospodaření včetně uhrazené splatné daně z příjmů z mimoř. činnosti 
Income and expense on unusual and/or extraordinary items, including income tax

021

A. 7.
Přijaté dividendy a podíly na zisku (+) 
Income dividends and share of profit

022 5

A. ***
Čistý peněžní tok z provozní činnosti 
Net cas flow from running activities

023 40.124

Peněžní tok z investiční činnosti 
Cash flows from investing activities

024 XXX

B. 1.
Výdaje spojené s nabytím stálých aktiv 
Expense on fixed assets acquisition

025 -6.335

2.
Příjmy z prodeje stálých aktiv 
Income from fixed assets sales

026 26.858

3.
Půjčky a úvěry spřízněným osobám 
Loans to related parties

027

B. ***
Čistý peněžní tok vztahující se k investiční činnosti 
Net cash flow from investing activities

028 20.523

Peněžní toky z finančních činností 
Cash flows from financing activities

027 XXX

C. 1.
Dopady změn dlouhodobých závazků, popř. takových krátkodob. závazků,  
které spadají do oblasti finanční činnosti na peněžní prostředky a ekvivalenty 
Change in balance of long-term or short-term payables

028 -38.581

2.
Dopady změn vlastního kapitálu na peněžní prostředky a ekvivalenty 
Impact of changes in equity on cash on hand and financial equivalents

029 -5.080

1.
Zvýšení peněžních prostředků a ekvivalentů z titulu zvýšení základního kapitálu,  
emisního ažia, event. rezervního fondu včetně složených záloh na toto zvýšení (+) 
Increase in cash on hand as a result of increased registered capital, share premium etc.

030

2.
Vyplacení podílu na vlastním kapitálu společníkům (–)  
Payment of share in equity to partners

031

3.
Další vklady peněžních prostředků společníků a akcionářů (+) 
Other contributions of cash by partners and shareholders

032

4.
Úhrada ztráty společníky (+)  
Loss coverage by partners

033

5.
Přímé platby na vrub fondů (–) 
Direct debit fund payments

034

6.
Vyplacené dividendy nebo podíly na zisku včetně zaplacené srážkové daně vztahující se k těmto nárokům  
a včetně finančního vypořádání se společníky v.o.s. a komplementáři u k.s. (–) 
Dividends paid or shares in profit, including taxes paid

035 -5.080

C. ***
Čistý peněžní tok vztahující se k finanční činnosti 
Net cash flow from financing activities

038 -43.661

F.
Čisté zvýšení, resp. snížení peněžních prostředků 
Net increase/decrease in cash on hand

039 16.986

R.
Stav peněžních prostředků a peněžních ekvivalentů na konci účetního období 
Balance of cash on hand and financial equivalents as the end of reporting period

040 29.459

Označ. 
Indication

TEXT 
TEXT

řád. 
row

Sledované 
období 
the observed 
period

Označ. 
Indication

TEXT 
TEXT

řád. 
row

Sledované 
období 
the observed 
period
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